
 

Standard Terms & Conditions of Purchase 

Effective January 1, 2023 

Thailand 

Thai 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

1 

ปรบัปรุงล่าสุด กนัยายน 2567 

1. นิยาม 
ในใบสั่งซ้ือน้ี ค าต่อไปน้ีมีนิยามดงัน้ี: 

‘แคเรียร์’ หมายถึง หน่วยงานของแคเรียร์ที่ออกใบสั่งซ้ือ รวมถึงผูสื้บทอดโดยต าแหน่ง ผูโ้อน และผูท้ี่ไดร้ับมอบหมาย; 
  

‘ผูไ้ดร้ับความคุม้ครอง
จากแคเรียร์’ 

หมายถึง แคเรียร์และพนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที่ บริษทัในเครือ และตวัแทน ของแคเรียร์ 

  

‘ทรัพยสิ์นทางปัญญาของ
แคเรียร์’ 

หมายถึง สิทธ์ิในทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ ซ่ึงรวมถึง: 
(ก) บริการ; 
(ข) สินคา้ (หากสามารถอา้งสิทธ์ิในทรัพยสิ์นทางปัญญาได)้; 
(ค) เอกสาร การออกแบบ วสัดุ ขอ้ก าหนด ขอ้มูลผูใ้ช้ ความรู้วิธีการ ขอ้มูลเวิร์กโฟลว ์วิธีการ รูปแบบธุรกิจของแคเรียร์; และ 
(ง) เอกสารทั้งหมด; 

  

‘ขอ้มูลที่เป็นความลบั’ หมายรวมถึง: 
(ก) ขอ้มูลที่มีการระบุขอ้มูลเฉพาะของแคเรียร์หรือระบุโดยแคเรียร์ถึงซพัพลายเออร์ว่าเป็นความลบัในขณะที่ที่เปิดเผย; 
(ข) ขอ้มูลทางการเงิน การตลาด การขาย ขอ้มูลเชิงเทคนิค การด าเนินงาน การคา้ และทรัพยากรบุคคล ตลอดจนความลบัทางการคา้ แผนธุรกิจการเงิน และ/หรือการ

จดัการสัญญา การคาดการณ์ บนัทึกบญัชีและภาษี ยทุธศาสตร์ แบบจ าลอง ขอ้มูลผลิตภณัฑ ์ กระบวนการ สูตร การออกแบบ ขอ้ก าหนด ภาพวาด ขอ้มูล คู่มือ 
ค าแนะน า โคด้แหล่งที่มา  แผนผงั ขอ้มูลการท างาน ขอ้ก าหนด และการตั้งค่าของแคเรียร์; และ 

(ค) การส่ือสารทั้งหมดระหว่างแคเรียร์และซพัพลายเออร์ที่เก่ียวขอ้งกบัส่ิงที่กล่าวมาขา้งตน้ ไม่ว่าจะเป็นลายลกัษณ์อกัษร อิเล็กทรอนิกส์ หรือค าพูด ขอ้มูลดงักล่าวถือ
เป็นความลบั ไม่ว่าจะเป็นของผูใ้ห้บริการ หรือบุคคลที่สามหรือไม่ก็ตาม; 

  

‘บริการศุลกากร’ บริการศุลกากรหมายถึงกิจกรรมที่เก่ียวขอ้งกบัการท าธุรกรรมกบัเจา้หนา้ที่ศุลกากร หรือหน่วยงานของรัฐอื่น ๆ เพื่อน าเขา้และ/หรือส่งออกสินคา้ไปยงัและ/หรือจาก และ/
หรือขนส่งสินคา้ขา้มพรมแดนภายในประเทศที่เก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของแคเรียร์ซ่ึงรวมถึง (แต่ไม่จ ากดัเพียง) การจดัเตรียมและส่งเอกสาร การจดัประเภทและการประเมิน
มูลค่าสินคา้ การช าระภาษีอากร หรือค่าธรรมเนียมอ่ืน ๆ และการผ่านแดนของสินคา้เขา้ไปในประเทศผูน้ าเขา้และ/หรือออกจากประเทศผูส่้งออกหรือเขตอ านาจศาลภายใน
ตามขอ้ก าหนดของรัฐบาลที่เก่ียวขอ้ง 

  

‘เอกสารประกอบ’ หมายถึง คู่มือ เอกสาร และอื่น ๆ ที่แคเรียร์เป็นผูจ้ดัหาให้ โดยเป็นส่วนหน่ึงของบริการและเอกสารอื่น ๆ ซ่ึงแคเรียร์อาจให้ค าแนะน าเพิ่มเติมได;้ 
  

‘ค่าธรรมเนียม’ หมายถึง ผลรวมของใบสั่งซ้ือน้ี; 
  
‘สินคา้’ สินคา้เฉพาะตามที่ระบุไวใ้นใบสั่งซ้ือน้ี ส าหรับซพัพลายเออร์จดัหาให้กบัแคเรียร์; 
  

‘ทรัพยสิ์นทางปัญญา’ 'สิทธ์ิในทรัพยสิ์นทางปัญญา' หมายถึง ลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้ เคร่ืองหมายบริการ ช่ือโดเมน สิทธ์ิในการออกแบบ เคา้โครงการออกแบบที่จดทะเบียน สิทธ์ิ
ในการออกแบบ สิทธ์ิในฐานขอ้มูล ช่ือทางการคา้หรือธุรกิจ สิทธ์ิในการปกป้องความลบัทางการคา้และขอ้มูลที่เป็นความลบั สิทธ์ิในการปกป้องความปรารถนาดีและ
ช่ือเสียง และสิทธ์ิในทรัพยสิ์นอื่น ๆ ที่คลา้ยกนัหรือเก่ียวขอ้งกนั และการใช้สิทธ์ิทั้งหมดที่มีลกัษณะเดียวกนัน้ี ไม่ว่าจะในปัจจุบนัหรืออนาคต ทุกที่บนโลก ไม่ว่าจะจด
ทะเบียนหรือไม่ก็ตาม รวมถึงผลประโยชน์ สิทธิพิเศษทั้งหมด สิทธ์ิในการฟ้องร้องเรียกคืนความเสียหายและไดร้ับการบรรเทา ส าหรับการละเมิดในอดีต ปัจจุบนั หรือ
อนาคต รวมถึงการยกัยอกหรือการละเมิดสิทธิใด ๆ ที่กล่าวมาขา้งตน้; 

  
  

‘ความสูญเสีย’ ‘ความสูญเสีย’ หมายถึง ความสูญเสีย หน้ีสิน ผลรวมการช าระหน้ี ค่าใชจ่้าย (รวมถึง แต่ไม่จ ากดั เพียงตน้ทุนทางกฎหมายและตน้ทุนของผูป้ระกอบวิชาชีพอ่ืน ๆ) ค่าใชจ้่าย
เพิ่ม ค่าใชจ่้าย การด าเนินการ การด าเนินการ การเรียกร้อง และขอ้เรียกร้อง ไม่ว่าจะคาดการณ์ล่วงหนา้ไดห้รือไม่ก็ตาม; 

  

‘คู่สัญญา’ หมายถึง แคเรียร์และซพัพลายเออร์ และ ‘คู่สัญญา’ ยงัรวมถึงฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงดว้ย; 
  

‘PDPA’ หมายถึง พระราชบญัญตัิคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๒; 
  

‘ขอ้มูลส่วนบุคคล’ หมายถึง ขอ้มูลทั้งหมดที่เก่ียวขอ้งกบัแคเรียร์ซ่ึงซพัพลายเออร์อาจเขา้ถึงได ้ โดยเก่ียวขอ้งกบัใบสั่งซ้ือน้ี รวมถึง แต่ไม่จ ากดัเพียงช่ือที่อยู ่ ที่อยูอี่เมล และหากมี อาจรวมถึง
ขอ้มูลส่วนบุคคลอื่น ๆ ตามที่แคเรียร์อาจเป็นคนให้หรือมาจากซพัพลายเออร์ในขั้นตอนการให้บริการ; 

  

‘บริการ’ บริการเฉพาะตามที่ระบุไวใ้นใบสั่งซ้ือน้ีที่ซพัพลายเออร์มอบให้แก่แคเรียร์; 
  

‘ขอบเขตการจดัหาสินคา้
และ/หรือบริการ’ 

'ขอบเขตการจดัหาสินคา้และ / หรือบริการ' หมายถึงขอ้ก าหนดที่เก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือบริการที่ซพัพลายเออร์จดัหาให้ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี รวมถึง แต่ไม่จ ากดัเพียง ค าอธิบาย
มาตรการหรือมาตรฐานใด ๆ ของหรือส าหรับสินคา้และ/หรือบริการ (หรือส่วนหน่ึงส่วนใด) รวมถึงวตัถุประสงคใ์นการใชสิ้นคา้และ/หรือบริการ คุณภาพ ปริมาณ หรือ
ความน่าเช่ือถือ ระดบัทกัษะ หรือระดบัประสบการณ์ของบุคลากรของซพัพลายเออร์ ขอ้ก าหนดการด าเนินงานหรือเชิงเทคนิค การปฏิบตัิตามกฎหมายหรือ มาตรฐาน
ขอ้บงัคบั หรือค าสั่งที่บงัคบัใช;้ 

  

‘ผูร้ับเหมาช่วง’ หมายถึง บุคคลทั้งหมดที่ไดรั้บการรับเหมาช่วง การมอบหมายงาน หรือการมอบหมายใบสั่งซ้ือน้ีโดยซพัพลายเออร์ ซ่ึงไดร้ับการอนุมตัิจากแคเรียร์ตามข้อ 24 และ 
"ผู้รับเหมาช่วง" หมายถึงบุคคลใดก็ตามกลุ่มผูร้ับเหมาช่วง; 

  

‘ซพัพลายเออร์’ หมายถึง ผูจ้ดัหาหรือผูจ้  าหน่าย สินคา้และ/หรือบริการ ที่ระบุไวใ้นใบสั่งซ้ือน้ี และรวมถึงผูสื้บทอดโดยต าแหน่ง ผูโ้อน และผูท้ี่ไดรั้บมอบหมาย; 
  
‘ตวัแทนซพัพลายเออร์’ หมายถึงเจา้ของซพัพลายเออร์ พนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที่ ผูร้ับเหมาช่วง บริษทัในเครือ ตวัแทน และ/หรือตวัแทนที่เก่ียวขอ้งกบัการด าเนินการบริการ และ 'ตัวแทนซัพ

พลายเออร์' หมายถึงคนบุคคลใดก็ตามในกลุ่มนั้น; 
  
  

‘จรรยาบรรณแคเรียร์’ หมายถึง จรรยาบรรณของแคเรียร์ ซ่ึงสามารถขอรับส าเนาเอกสารน้ีได;้ 
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‘คู่มือนโยบายบริษทัแค
เรียร์’ 

หมายถึง คู่มือนโยบายบริษทัของแคเรียร์; 

  

‘นโยบายสุขภาพ ความ
ปลอดภยั และ
ส่ิงแวดลอ้มของแคเรียร์’ 

หมายถึง นโยบายดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั และส่ิงแวดลอ้มของแคเรียร์ ซ่ึงสามารถขอรับส าเนาเอกสารน้ีได;้ 

  

‘จรรยาบรรณซพัพลาย
เออร์ของแคเรียร์’ 

หมายถึง จรรยาบรรณของแคเรียร์ ซ่ึงสามารถขอรับส าเนาเอกสารน้ีได;้ 

 

2. สัญญาการซ้ือ 
ภายใตข้อ้ก าหนดและเงื่อนไขที่ระบุไว ้ณ ที่น้ีและในใบสั่งซ้ือ (รวมถึงภาพวาด ขอ้มูลจ าเพาะ และเอกสารอ่ืน ๆ ทั้งหมดที่แนบมาพร้อมน้ีหรืออา้งถึงในใบสั่งซ้ือ) ซพัพลายเออร์ตกลงที่จะจดัหา และแคเรียร์
ตกลงที่จะซ้ือสินคา้จากซพัพลายเออร์ และ/หรือบริการ ที่อธิบายไวใ้นใบสั่งซ้ือ แคเรียร์มีสิทธ์ิในการเปลี่ยนแปลงสินคา้ และ/หรือ บริการที่จ  าเป็นตอ้งจดัหาโดยซพัพลายเออร์เป็นคร้ังคราว โดยแจง้ล่วงหนา้       
7 วนัเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 

3. ระยะเวลา 
ในกรณีที่ใบสั่งซ้ือไม่ไดร้ะบุระยะเวลาใบสั่งซ้ือ จะเร่ิมนบัจากวนัที่ลงนามโดยแคเรียร์และซพัพลายเออร์ และจะด าเนินต่อไปจนกว่าจะเสร็จส้ินภาระหนา้ที่ของคู่สัญญาภายใตใ้บสั่งซ้ือ ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บั
ขอ้ตกลงเพิ่มเติมใด ๆ ที่อาจไดรั้บการยืนยนัโดยแคเรียร์เป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 

4. การช าระเงิน 
ในการพิจารณาการจดัหาสินคา้ และ/หรือ บริการซ่ึงข้ึนอยูก่บัการรับใบแจง้หน้ีที่ถูกตอ้งจากซพัพลายเออร์ของแคเรียร์เสมอ แคเรียร์จะตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียมให้กบัซพัพลายเออร์ ค่าธรรมเนียมนั้นรวมภาษี 
อากร การเรียกเก็บ และค่าใชจ่้ายอ่ืน ๆ ที่เก่ียวขอ้งทั้งหมด ซ่ึงอาจถูกเรียกเก็บโดยหน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงานก ากบัดูแลสินคา้และ/หรือบริการที่เก่ียวขอ้ง ต่อไปน้ีเป็นเงื่อนไขในการช าระเงินส าหรับใบ
แจง้หน้ีแต่ละรายการที่ส่งโดยซพัพลายเออร์: 
(ก) ใบแจง้หน้ีแต่ละรายการที่ส่งโดยซพัพลายเออร์จะตอ้งแสดงรายละเอียดตามที่แคเรียร์ระบุไวอ้ยา่งสมเหตุสมผล รวมถึงรายละเอียดของสินคา้ และ/หรือบริการ และขอ้มูลการเรียกเก็บเงิน เช่น 

หมายเลขอา้งอิงค าสั่งซ้ือ ตามความจ าเป็น เพื่อให้เป็นไปตามแนวปฏิบตัภิายในของแผนกบญัชีของแคเรียร์ 
(ข) การช าระเงินทั้งหมดที่ท  าโดยแคเรียร์ ในที่น้ีจะเป็นไปตามวิธีการช าระเงินที่แคเรียร์มีให้เลือก และ 
(ค) ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผิดชอบแต่เพียงผูเ้ดียวในการตรวจสอบว่าใบแจง้หน้ีของตนถูกเรียกเก็บเงินพร้อมรายละเอียดที่ถูกตอ้งส าหรับการช าระหน้ีของแคเรียร์  
ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผิดชอบในการส่งใบแจง้หน้ีและเอกสารประกอบที่เก่ียวขอ้งในรูปแบบที่แคเรียร์ก าหนดส าหรับสินคา้ และ/หรือ บริการที่จดัหาโดยซพัพลายเออร์ ในเดือนที่เรียกเก็บเงินภายในเจ็ด 
(7) วนั ของวนัสุดทา้ยของเดือนที่เรียกเก็บเงินนั้น หากการส่งใบแจง้หน้ีและ/หรือเอกสารประกอบที่เก่ียวขอ้งส าหรับสินคา้ และ/หรือ บริการที่ระบุไวใ้นเดือนปฏิทินล่าชา้ อาจท าให้การช าระเงินตามใบแจง้
หน้ีล่าชา้อนัมีสาเหตุเน่ืองจากซพัพลายเออร์ แคเรียร์จะไม่รับผิดชอบต่อความสูญเสียหรือความเสียหายใด ๆ จากซพัพลายเออร์อนัเป็นผลมาจากการช าระเงินล่าชา้เน่ืองของซพัพลายเออร์ ภายใตเ้งื่อนไขน้ี 
แคเรียร์จะตอ้งช าระเงินตามใบแจง้หน้ีที่ส่งโดยซพัพลายเออร์ภายใน 90 วนั นบัจากวนัที่ไดรั้บใบแจง้หน้ี การช าระเงินโดยแคเรียร์ไม่มีผลกระทบต่อขอ้เรียกร้องหรือสิทธ์ิใด ๆ ที่แคเรียร์อาจมีต่อซพัพลาย
เออร์ และจะไม่ถือเป็นการยอมรับใด ๆ โดยแคเรียร์เก่ียวกบัการด าเนินการของซพัพลายเออร์ตามภาระหนา้ที่ในที่น้ี ในกรณีที่ซพัพลายเออร์ให้บริการดา้นศุลกากร ซพัพลายเออร์ยอมรับว่าความส าเร็จหรือ
การจดัเตรียมค่าธรรมเนียมฉุกเฉินที่คลา้ยคลึงกนันั้น เป็นส่ิงตอ้งห้ามโดยเด็ดขาด ไม่ว่าจะด าเนินการโดยซพัพลายเออร์หรือผูรั้บเหมาช่วงหรือบุคคลที่สามอ่ืน ๆ 
 

5. ภาษี 
อากรและภาษีทั้งหมดที่กฎหมายก าหนดให้ซพัพลายเออร์เรียกเก็บจากแคเรียร์จะรวมอยูใ่นค่าธรรมเนียมเวน้แต่จะไดร้ับการยกเวน้ หากแคเรียร์ถูกก าหนดโดยกฎหมายที่เก่ียวขอ้งให้มีการหักภาษีใด ๆ จาก
การช าระเงินหรือเน่ืองจากซพัพลายเออร์ตามใบสั่งซ้ือน้ี แคเรียร์จะท าการหัก ณ ที่จ่ายจากยอดเงินสุทธิที่ตอ้งช าระให้กบัซพัพลายเออร์ แคเรียร์จะส่งใบเสร็จรับเงินภาษีอยา่งเป็นทางการหรือหลกัฐานอื่น ๆ 
ที่ออกโดยหน่วยงานดา้นภาษีที่เก่ียวขอ้งให้แก่ผูซ้ัพพลายเออร์ตามค าขอ เพื่อยืนยนัว่าไดช้ าระภาษีใด ๆ ที่ถูกหัก ณ ที่จ่ายไปแลว้ ภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งสนบัสนุนภาคีอีกฝ่ายหน่ึงให้ไดร้ับการยกเวน้ภาษีและ
การลดหยอ่นภาษีที่ท  าไดต้ามใบสั่งซ้ือ (หากมี) และจะให้ความช่วยเหลืออ่ืน ๆ ทั้งหมดตามจ าเป็นอยา่งสมเหตุสมผลเพื่อแลกภาษีหัก ณ ที่จ่าย ซพัพลายเออร์จะยงัคงรับผิดชอบต่อการไดร้ับพธีิการทาง
ศุลกากรทั้งหมดที่เก่ียวขอ้งกบัขอ้ก าหนดของค าสั่งซ้ือในทุกคร้ังที่เก่ียวขอ้ง เพื่อหลีกเล่ียงขอ้สงสัย แคเรียร์จะไม่รับผิดชอบภาษีที่ข้ึนกบัรายไดข้องซพัพลายเออร์ โดยถือเป็นความรับผิดชอบของซพัพลาย
เออร์แต่เพียงผูเ้ดียว ในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงกฎระเบียบของรัฐบาลเก่ียวกบัภาษีและอากรที่ตอ้งช าระในส่วนที่เก่ียวกบัสินคา้และ/หรือบริการ โดยในกรณีที่มีการเพิ่มข้ึนของภาษีและอากร (หากมี) แค
เรียร์จะตอ้งจ่ายให้กบัซพัพลายเออร์ และซพัพลายเออร์จะตอ้งจ่ายคืนให้กบัแคเรียร์หากแคเรียร์เป็นคนช าระเงินจ านวนนั้น (หากมี) กรณีที่มีการลดลงของภาษีและอากรนั้น ไม่ตอ้งค านึงถึงขอ้ระบุในใบสั่ง
ซ้ือฉบบัน้ี   
 

6. การจ่ายหน้ี  
แคเรียร์มีสิทธ์ิที่จะหักลา้งการช าระเงินใด ๆ ที่ครบก าหนดช าระหรือตอ้งช าระให้กบัซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี รวมถึงจ านวนเงินใด ๆ ที่ซัพพลายเออร์มีหนา้ที่ตอ้งจ่ายหรือให้สินเช่ือให้กบัแคเรียร์
ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี และแคเรียร์อาจแจง้ให้ซพัพลายเออร์ทราบเพื่อลดค่าธรรมเนียมหรือใด ๆ  ค่าใชจ้่ายอื่น ๆ  ผลรวมหรือเงินที่ตอ้งช าระหรือช าระให้กบัซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี โดยลดตามจ านวนเงิน
ใด ๆ ที่ซพัพลายเออร์มีหนา้ที่ตอ้งจ่ายคืน จ่าย หรือให้สินเช่ือภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี 
 

7. ความรับผิดชอบของซัพพลายเออร์  
ซพัพลายเออร์จะตอ้งปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดต่อไปน้ีในการให้บริการ: 
(ก) ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจตลอดเวลาว่า เจา้ของ พนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที่ ผูร้ับเหมาช่วง บริษทัในเครือตวัแทน และ/หรือ ตวัแทนที่มีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการให้บริการ (เรียกรวมว่า 

"ตัวแทนซัพพลายเออร์" และเรียกเป็นรายบุคคลว่า "ตัวแทนซัพพลายเออร์” เช่นกนั) ไดร้ับอนุญาตอยา่งถูกตอ้งจากซพัพลายเออร์ในการให้บริการ และให้ถือใบอนุญาตท างานที่จ  าเป็นในการ
ให้บริการได ้ (หากมี) ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าตวัแทนซพัพลายเออร์ที่ให้บริการไม่ไดล้ะเมิดกฎหมายและขอ้บงัคบัที่บงัคับใชใ้นประเทศไทยในการด าเนินการของการให้บริการ 
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หากไดร้ับการร้องขอ ซพัพลายเออร์จะตอ้งส่งเอกสารหลกัฐานการเป็นพลเมืองของตวัแทนซพัพลายเออร์หรือใบอนุญาตท างานหรือเอกสารสนบัสนุนอื่น ๆ ไปยงัฝ่ายทรัพยากรบุคคลของแคเรียร์
ตามรูปแบบที่ก าหนดไวใ้น ภาคผนวก 3 ของใบสั่งซ้ือน้ี; 

(ข) ตวัแทนซพัพลายเออร์ซ่ึงเป็นพนกังานของซพัพลายเออร์จะตอ้งอยูภ่ายใตก้ารว่าจา้งของซพัพลายเออร์ แต่เพียงผูเ้ดียวเท่านั้น; 
(ค) ซพัพลายเออร์จะยงัคงรับผิดชอบแต่เพียงผูเ้ดียว ในเร่ืองขอ้ก าหนดที่เก่ียวกบัการจา้งงานทั้งหมดที่เกิดข้ึนกบัตวัแทนซพัพลายเออร์ ซ่ึงเป็นพนักงานตามกฎหมายของประเทศไทย ซพัพลายเออร์

จะตอ้งปฏิบตัิตามและรับผิดชอบต่อการจ่ายเงินเดือนของตวัแทนซพัพลายเออร์ การหักเงินตามกฎหมาย ผลประโยชน์ สวสัดิการ ค่ารักษาพยาบาล การประกนัค่าตอบแทนคนงาน และภาระผูกพนั
อื่น ๆ  ที่จ  าเป็นภายใตก้ฎหมายของประเทศไทย    ซพัพลายเออร์จะชดใชค่้าเสียหายและรักษาให้แคเรียร์ไม่เป็นอนัตรายจากความสูญเสีย ความเสียหาย ตน้ทุนค่าใชจ้่าย ขอ้เรียกร้อง ค่าปรับ บทลงโทษ 
และความรับผิดอ่ืน ๆ (รวมถึงค่าใชจ่้ายด าเนินการทางกฎหมายและค่าใชจ่้ายตามเกณฑ์การชดใชท้ั้งหมด) ที่แคเรียร์ไดร้ับความเดือดร้อนอนัเกิดจากซพัพลายเออร์ และ/หรือ การไม่ปฏิบตัิตาม
กฎหมายของประเทศไทยของตวัแทนซพัพลายเออร์และการเรียกร้องใด ๆ จากตวัแทนซพัพลายเออร์ต่อแคเรียร์ที่เกิดจากส่วนที่เก่ียวกบั และ/หรือ เก่ียวโยงกบัการจา้งงานหรือความสัมพนัธ์ในการ
ท าอุตสาหกรรมที่อา้งว่าเป็นตวัแทนซพัพลายเออร์กบัแคเรียร์; 

(ง) ซพัพลายเออร์ตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่า ซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์ที่มีส่วนร่วมในการให้บริการจะตอ้งปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดดา้นคุณภาพและการขนส่งสินคา้ของแคเรียร์ กฎและ
ระเบียบดา้นส่ิงแวดลอ้ม สุขภาพ และความปลอดภยั ตลอดจนนโยบายของบริษทัแคเรียร์ แนวทางและค าแนะน าอ่ืน ๆ ทั้งหมดอยา่งเคร่งครัด; 

(จ) ซพัพลายเออร์จะตอ้งตดัช่ือตวัแทนซพัพลายเออร์รายใดรายหน่ึงตามที่แคเรียร์ร้องขอหากแคเรียร์ไม่พอใจการปฏิบตัิงานหรือการท าหนา้ที่ของตวัแทนซพัพลายเออร์ดงักล่าว และซพัพลายเออร์
จะตอ้งด าเนินการจดัหาตวัแทนซพัพลายเออร์ทดแทนภายในสอง (2) วนัปฏิทิน นบัจากวนัที่แคเรียร์ร้องขอ; และ 

(ฉ) ซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์จะตอ้งปฏิบตัิตามค าแนะน าและแนวปฏิบตัิของแคเรียร์ และแคเรียร์อาจมีสิทธ์ิตามดุลยพินิจของตนในการปรับใชห้รือสั่งให้ตวัแทนซพัพลายเออร์ท างานที่
แตกต่างกนัภายในขอบเขตของบริการ; และ 

(ช) ซพัพลายเออร์จะตอ้งรักษาไวซ่ึ้งทกัษะและประสบการณ์ของตวัแทนซพัพลายเออร์เพื่อให้แคเรียร์สามารถใชสิ้ทธ์ิไดต้ามขอ้ 7.2 (ฉ). 
8. การให้บริการ 

การให้บริการจะตอ้งด าเนินการโดยซพัพลายเออร์เพื่อแคเรียร์ โดยค านึงถึงการช าระเงินที่ระบุไว ้ณ ที่น้ี และดว้ยขอ้จ ากดัใด ๆ ที่ท  าให้การบริการไม่เป็นที่น่าพอใจไม่ว่าเม่ือใดก็ตาม ในการตดัสินใจแต่เพียง
ผูเ้ดียวของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งด าเนินงานที่ท  าโดยซพัพลายเออร์ใหม่ทั้งหมด เพื่อแกไ้ขงานที่ไม่น่าพึงพอใจดงักล่าว โดยที่แคเรียร์จะไม่มีค่าใชจ่้ายเพิ่ม ในกรณีที่ซพัพลายเออร์ไม่สามารถแกไ้ข
ขอ้บกพร่องหรือเปลี่ยนบริการที่ไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดไดใ้นทนัที แคเรียร์อาจท าการแกไ้ขหรือเปลี่ยนบริการดงักล่าวภายหลงัจากที่ไดแ้จง้ให้ซพัพลายเออร์ทราบอยา่งสมเหตุสมผลแลว้ และเรียกเก็บเงิน
จากซพัพลายเออร์เป็นค่าใชจ่้ายที่เกิดข้ึนกบัแคเรียร์ แคเรียร์อาจก าหนดให้ซพัพลายเออร์ด าเนินการตามขั้นตอนที่เหมาะสมและสมเหตุสมผลเพื่อให้แน่ใจว่าประสิทธิภาพในอนาคตของการให้บริการจะ
เป็นไปตามขอ้ก าหนดของใบสั่งซ้ือน้ี 

9. การขนส่ง 
สินคา้จะถูกส่งไปยงัแคเรียร์ในสภาพที่ประกอบแลว้ สมบูรณ์แบบแลว้ และพร้อมใชง้าน และแคเรียร์จะยอมรับการส่งมอบสินคา้ดงักล่าว ณ สถานที่ที่ก าหนดไวใ้นใบสั่งซ้ือ เวน้แต่จะตกลงกนัเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษร  ภาระผูกพนัของซพัพลายเออร์ในการด าเนินการให้เป็นไปตามวนัส่งมอบหรือวนัที่ก าหนดเป็นส่ิงส าคญัเน่ืองจากเวลาเป็นส่ิงส าคญัอยา่งย่ิง เม่ือมีการร้องขอ ซพัพลายเออร์จะตอ้งแจง้ให้แค
เรียร์ทราบล่วงหนา้ว่าจะมีการจดัส่งเม่ือใด การส่งมอบสินคา้หรือการด าเนินการของบริการที่จ  าเป็นใด ๆ จะไม่สมบูรณ์จนกว่าแคเรียร์จะไดรั้บและยอมรับสินคา้นั้น 

10. การล่าช้า 
ซพัพลายเออร์จะไม่ถือว่าผิดนดัเน่ืองจากความล่าชา้ในการจดัส่งสินคา้ในขอบเขตที่อยูน่อกเหนือการควบคุมของซพัพลายเออร์ และไม่ถือเป็นความผิดหรือความประมาทเลินเล่อของซพัพลายเออร์ในคร้ัง
น้ี โดยทนัทีที่เกิดเหตุการณ์ใด ๆ ที่อาจส่งผลให้เกิดความล่าชา้ ซพัพลายเออร์จะตอ้งแจง้ให้แคเรียร์ทราบ ซ่ึงการแจง้เตือนจะระบุเหตุการณ์ดงักล่าวและระบุระยะเวลาของความล่าชา้ซ่ึงคาดว่าจะเกิดข้ึนตาม
สมควร ในกรณีที่การจดัส่งสินคา้ล่าชา้เน่ืองจากสาเหตุใด ๆ  ที่อยูน่อกเหนือการควบคุมของซพัพลายเออร์และไม่ไดเ้กิดจากความผิดหรือความประมาทของซพัพลายเออร์เป็นระยะเวลานานกว่าสามสิบ (30) 
วนัหลงัจากส้ินเดือนปฏิทิน ซ่ึงการจดัส่งเป็นส่ิงจ าเป็น แคเรียร์จะมีทางเลือกในการยตุิใบสั่งซ้ือเม่ือมีการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้กบัซพัพลายเออร์ทราบภายในห้า (5) วนัท าการหลงัจากส้ินสุดระยะเวลา
สามสิบ (30) วนัดงักล่าว และการยตุินั้นจะเป็นการยกเลิกขอ้ผูกพนัและความรับผิดทั้งหมดของคู่สัญญา ในส่วนที่เก่ียวกบัสินคา้ ขอ้มูล หรือส่ิงของอ่ืน ๆ ที่ไม่ไดถู้กจดัส่ง จะไดรั้บการจดัหาดงัรายละเอียด
หลงัจากน้ี 

11. การตรวจสอบและยอมรับ  
การตรวจสอบและการยอมรับจะตอ้งด าเนินการโดยแคเรียร์หรือตวัแทนที่ไดรั้บการแต่งตั้ง (หรือในกรณีที่แคเรียร์เลือกในส่วนที่เก่ียวกบัการตรวจสอบและการยอมรับใด ๆ โดยซพัพลายเออร์หรือ
ร่วมกบัซพัพลายเออร์) ดว้ยความช่วยเหลือดา้นการบริหารและเชิงเทคนิคที่ครบถว้นและทนัท่วงที การสนบัสนุน และความร่วมมือของซพัพลายเออร์ เวน้แต่คู่สัญญาจะตกลงเป็นอยา่งอื่นเป็นลายลกัษณ์
อกัษร แคเรียร์อาจตรวจสอบสินคา้ทั้งหมดไดต้ลอดเวลา รวมถึงในระหว่างกระบวนการผลิตที่โรงงานของซพัพลายเออร์ แคเรียร์อาจเลือกที่จะตรวจสอบเพื่อยืนยนัว่าซพัพลายเออร์ปฏิบตัิตามขอ้ก าหนด
ทั้งหมดในใบสั่งซ้ือ ซพัพลายเออร์จะอนุญาตให้แคเรียร์ และ/หรือ ผูท้ี่ไดร้ับมอบหมายสามารถเขา้ถึงส่ิงอ านวยความสะดวกของซพัพลายเออร์ไดต้ลอดเวลาที่เหมาะสมและจะตอ้งจดัหาเคร่ืองมือส่ิงอ านวย
ความสะดวก และความช่วยเหลือทั้งหมดที่จ  าเป็นในการตรวจสอบ และ/หรือ การยืนยนัดงักล่าว สินคา้ทั้งหมดข้ึนอยู่กบัการตรวจสอบขั้นสุดทา้ยและการยอมรับเม่ือใดก็ไดห้ลงัจากถูกส่งมอบให้กบัแค
เรียร์ ทั้งน้ี โดยไม่การเส่ือมสิทธ์ิหรือการเยียวยาใด ๆ แคเรียร์มีสิทธ์ิที่จะปฏิเสธสินคา้ที่มีขอ้บกพร่อง ซ่ึงเป็นความเส่ียงและค่าใชจ้่ายของซพัพลายเออร์ (แมจ้ะมีเงื่อนไขของการจดัส่ง) และแคเรียร์มีสิทธ์ิที่
จะส่งคืนสินคา้ที่มีขอ้บกพร่องนั้นให้กบัซพัพลายเออร์ หรือก าจดัออกไปตามขอ้แนะน าของซพัพลายเออร์ การช าระเงินหรือการส่งต่อสินคา้จะไม่ถือเป็นการยอมรับ แคเรียร์อาจส่งคืนสินคา้ที่ไม่ไดร้ับการ
ยืนยนัไปยงัซพัพลายเออร์เพื่อการช าระเงิน คืนเครดิต หรือแกไ้ขตามที่แคเรียร์อาจสั่ง หรือแคเรียร์อาจแกไ้ข และ/หรือ เปลี่ยนสินคา้ดงักล่าวโดยที่ซพัพลายเออร์เป็นผูอ้อกค่าใชจ้่าย หากซพัพลายเออร์ไม่
สามารถแกไ้ขหรือเปลี่ยนสินคา้ที่ไม่ไดร้ับการยืนยนัตามแนวทางของแคเรียร์ในเวลาที่เหมาะสม         แคเรียร์อาจยกเลิกใบสั่งซ้ือส าหรับสินคา้ดงักล่าวทั้งหมด นอกจากน้ี อาจยกเลิกยอดเงินคงเหลือของ
ใบสั่งซ้ือดว้ย สินคา้ใด ๆ ที่ถูกแคเรียร์ปฏิเสธจะถูกยึดไวโ้ดยแคเรียร์เป็นการชัว่คราว โดยให้ถือเป็นความเส่ียงและค่าใชจ้่ายของซพัพลายเออร์ ซัพพลายเออร์จะยื่นขอ้เสนอสินคา้เพื่อขอรับการยอมรับ เวน้
แต่จะมีการเปิดเผยการปฏิเสธหรือขอ้ก าหนดในการแกไ้ขในอดีต ซพัพลายเออร์จะคืนเงินให้กบัแคเรียร์ส าหรับค่าใชจ้่ายในการบรรจุหีบห่อ การจดัการ และการขนส่งใด ๆ ที่ผูใ้ห้บริการตอ้งจ่ายในส่วนที่
เก่ียวขอ้งกบัสินคา้ที่ถูกปฏิเสธ  และหากแคเรียร์พบขอ้บกพร่องของสินคา้ซ่ึงไม่ไดต้รวจพบก่อนหนา้น้ี ซ่ึงท าให้มูลค่าของสินคา้แก่แคเรียร์ลดลงอยา่งมาก แคเรียร์อาจเพิกถอนการยอมรับสินคา้เมื่อใดก็ได้
ไม่ว่าจะมีการดดัแปลงสินคา้อยา่งมากหรือไม่ก็ตาม 

12. การส่งต่อสินค้าและความเส่ียง  
เคร่ืองมือ อุปกรณ์ มาตรวดั แบบจ าลอง ภาพวาด หรือวสัดุอ่ืน ๆ ทั้งหมดทีแ่คเรียร์มอบให้กบัซัพพลายเออร์ หรือ ผลิตโดยซพัพลายเออร์เพื่อวตัถุประสงคต์ามใบสั่งซ้ือน้ีหรือจ่ายโดยแคเรียร์ รวมถึงการ
เปล่ียนช้ินส่วนและวสัดุทั้งหมดที่ไดรั้บการแกไ้ขหรือแนบมาจะตอ้งเป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์ ทรัพยสิ์นของแคเรียร์ทั้งหมด ทั้งที่เป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์หรือที่ไดร้ับการระบุอยา่งเพียงพอโดยซพัพลาย
เออร์ว่าเป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์ รวมถึงรายการแต่ละรายการ จะตอ้งถูกท าสัญลกัษณ์ว่าเป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์ และซพัพลายเออร์จะตอ้งจดัเก็บทรัพยสิ์นเหล่านั้นอยา่งปลอดภยัโดยออกค่าใชจ้่ายเอง 
(แยกออกต่างหากจากทรัพยสิ์นของซพัพลายเออร์ทุกคร้ังที่สามารถท าได)้ และทรัพยสิ์นเหล่านั้นจะปลอดจากสิทธิยึดหน่วง ขอ้เรียกร้องภาระผูกพนั และผลประโยชน์ของบุคคลที่สาม ซพัพลายเออร์จะไม่
น าทรัพยสิ์นอื่นมาทดแทนทรัพยสิ์นใด ๆ ของแคเรียร์ และจะไม่ส่งมอบหรือน าบุคคลที่สามมาเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นของแคเรียร์หรือหรือทรัพยสิ์นใด ๆ หรือสินคา้ที่ไดรั้บการพฒันา ผลิต หรือสร้างข้ึนมา
เพื่อให้เป็นไปตามค าสั่งของแคเรียร์ เม่ือเสร็จส้ินการสั่งซ้ือหรือตามค าขอที่เป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแคเรียร์เม่ือใดก็ตาม ซพัพลายเออร์จะจดัเตรียมทรัพยสิ์นทั้งหมดของแคเรียร์ส าหรับการจดัส่งและส่ง
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มอบทรัพยสิ์นดงักล่าวให้กบัแคเรียร์ในสภาพเดียวกนักบัเม่ือคร้ังที่ซพัพลายเออร์ไดรั้บมา ยกเวน้สภาพที่มีรอยฉีกที่สมเหตุสมผล ทั้งน้ี แคเรียร์จะมีสิทธ์ิตามเวลาอนัสมควรตามที่ไดม้ีการแจง้ให้ทราบ
ล่วงหนา้ ในการเขา้ไปยงัสถานที่ของซพัพลายเออร์เพื่อตรวจสอบทรัพยสิ์นทั้งหมดของแคเรียร์ และทรัพยสิ์นใด ๆ หรือสินคา้ที่ไดรั้บการผลิต พฒันา หรือสร้างข้ึนดว้ยความช่วยเหลือของทรัพยสิ์นของแค
เรียร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งมีความรับผิดชอบต่อทรัพยสิ์นของแคเรียร์เน่ืองจากซพัพลายเออร์สามารถถูกเรียกเก็บค่าใชจ้่ายไดต้ามกฎหมายในฐานะที่เป็นผูร้ับฝากทรัพย ์
 

13. การยุติ  
โดยไม่ค านึงถึงส่ิงใดที่ระบไุว ้ณ ที่น้ี แคเรียร์อาจยตุิใบสั่งซ้ือน้ีทั้งหมดหรือบางส่วนไดท้นัที โดยแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัซพัพลายเออร์ ในกรณีที่: 
(ก) ซพัพลายเออร์กระท าการละเมิดขอ้ก าหนดใด ๆ ของใบสั่งซ้ือน้ีอยา่งมีนัยส าคญั ละเมิดจริยธรรมและขอ้ตกลงหรือขอ้ก าหนดในจรรยาบรรณของซพัพลายเออร์และของแคเรียร์ หรือคู่มือนโยบาย

องคก์รของแคเรียร์ หรือนโยบายดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั และส่ิงแวดลอ้มของแคเรียร์ตามนยัข้อ 22 และการละเมิดดงักล่าวไม่สามารถแกไ้ขเยียวยาได ้หรือในกรณีที่การละเมิดนั้นสามารถแกไ้ข
เยียวยาได ้แต่ซพัพลายเออร์ไม่สามารถปฏิบตัติามไดภ้ายใน 30 วนัหลงัจากไดร้ับค าร้องเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแคเรียร์ให้แกไ้ขการละเมิดดงักล่าว; 

(ข) ซพัพลายเออร์ไม่สามารถด าเนินการ และ/หรือ ปฏิบตัิตามส่วนที่เป็นสาระส าคญัหรือภาระผูกพนัที่ส าคญัใด ๆ ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีได ้และไม่สามารถแกไ้ขเยียวยาให้ตนสามารถปฏิบตัิตามสาระส าคญั
หรือภาระผูกพนัส าคญัเหล่านั้นได ้ หรือในกรณีที่การละเมิดนั้นสามารถแกไ้ขเยียวยาได ้ แต่ซพัพลายเออร์ไม่สามารถแกไ้ขเยียวยาไดภ้ายใน 30 วนัหลงัจากไดร้ับค าร้องเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแค
เรียร์ให้แกไ้ขการละเมิดดงักล่าว; 

(ค) ความเดือดร้อนหรือการบงัคบัตามกฎหมายใด ๆ ถูกเรียกเก็บจากทรัพยสิ์นหรือสินทรัพยข์องซพัพลายเออร์; 
(ง) ซพัพลายเออร์ไม่ด าเนินการอยา่งสม ่าเสมอและขยนัขนัแข็งตามใบสั่งซ้ือน้ี; 
(จ) ซพัพลายเออร์ลม้เหลวหรือปฏิเสธที่จะให้ความร่วมมือกบัการตรวจสอบบญัชีหรือการสอบสวนแคเรียร์; 
(ฉ) ซพัพลายเออร์หรือกรรมการ เจา้หนา้ที่ หรือพนกังานคนใดคนหน่ึงของ บริษทั ถูกขดัขวางไม่ให้ด าเนินการให้บริการในเขตที่มีอ านาจปฏิบตัิงาน หรือต่อเจา้หนา้ที่ของรัฐ ทั้งต่างประเทศหรือทอ้งถ่ิน 

ร่วมกบัการตดัสินใจของฝ่ายบริหารสาธารณชน ศาลหรือค าสั่งหรือการตดัสินใจทางการเมือง; 
(ช) ซพัพลายเออร์ตกอยูภ่ายใตก้ารลม้ละลายหรือการยื่นค าร้องเลิกกิจการใด ๆ; 
(ซ) ซพัพลายเออร์มีผูร้ับ และ/หรือ ผูจ้ดัการที่ไดรั้บการแต่งตั้งให้ดูแลทั้งหมดหรือส่วนหน่ึงส่วนใดของกิจการหรือสินทรัพยข์องตน; 
(ฌ) ซพัพลายเออร์มีมติให้เลิกกิจการ (หรือเพื่อจุดประสงคข์องแผนการควบกิจการเป็นบริษทัใหม่หรือการปรับโครงสร้างกิจการ รวมหรือสร้างตวัท าละลายโดยสุจริต) หรือศาลที่มีอ านาจสั่งให้มีผล

ดงักล่าว; และ 
(ญ) ซพัพลายเออร์อยูภ่ายใตค้ าสั่งของฝ่ายบริหารตามกระบวนการยตุิธรรมหรือไดเ้ขา้การจดัองคป์ระกอบหรือการจดัการใด ๆ กบัเจา้หน้ีของตนหรือหยุดหรือขู่ว่าจะยตุิการด าเนินธุรกิจ 
ซพัพลายเออร์จะไม่มีการเรียกร้องใด ๆ ต่อแคเรียร์เก่ียวกบัการยตุิดงักล่าว ในการยตุิใบสั่งซ้ือน้ี แคเรียร์จะไดรั้บการผ่อนปรนภาระผูกพนัในการช าระเงินเพิ่มเติมให้กบัซพัพลายเออร์ และจะมีสิทธ์ิเรียกคืน
ความเสียหายที่เกิดจากการละเมิดสิทธ์ิของแคเรียร์ในการยกเลิกใบสั่งซ้ือน้ีจะตอ้งปราศจากอคติต่อการเรียกร้องการเยียวยา หรือ สิทธ์ิในการด าเนินการใด ๆ ที่อาจมีภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี หากปราศจากอคติต่อ
สิทธ์ิอื่นใดที่แคเรียร์อาจมีภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีหรือตามกฎหมาย แคเรียร์อาจยตุิใบสั่งซ้ือน้ีทั้งหมดหรือบางส่วนโดยไม่มีสาเหตุไดทุ้กเม่ือ โดยแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้อยา่งนอ้ย 30 วนัไปยงัซพัพลาย
เออร์ เม่ือมีการยกเลิกใบสั่งซ้ือน้ีภายใตก้ารจดัเตรียมเอกสารที่มีเหตุผลสนบัสนุนในการเรียกเก็บเงินค่าใชจ่้าย ค่าธรรมเนียม ค่าตอบแทน หรือ การช าระเงินอ่ืน ๆ ที่กล่าวอา้งโดยซพัพลายเออร์ซ่ึงอาจเป็นขอ้
เรียกร้องที่สมเหตุสมผลโดยแคเรียร์ และสินคา้ และ/หรือ บริการใด ๆ ที่แคเรียร์ยอมรับตามเงื่อนไขของใบสั่งซ้ือน้ีและอยูภ่ายใตสิ้นคา้ และ/หรือ บริการดงักล่าว ซ่ึงมาตรฐานเป็นที่พึงพอใจและเป็นที่
ยอมรับของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะมีสิทธ์ิในการเรียกเก็บค่าใชจ้่าย ค่าธรรมเนียม ค่าตอบแทน หรือการช าระเงินอ่ืน ๆ ส าหรับบริการใด ๆ ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี หรือ ส าหรับสินคา้ใด ๆ ที่จดัส่งภายใตใ้บสั่ง
ซ้ือน้ีจนถึงวนัที่ยตุิ ยกเวน้จ านวนเงินดงักล่าวขา้งตน้ แคเรียร์จะไม่รับผิดชอบต่อความสูญเสียที่ซพัพลายเออร์ประสบหรือเกิดข้ึนอนัเน่ืองมาจากการยตุิดงักล่าวหรือเพื่อชดเชยซพัพลายเออร์ในช่วง
ระยะเวลาใด ๆ ของระยะเวลาของใบสั่งซ้ือน้ี ภายใตเ้งื่อนไขน้ีแคเรียร์อาจยตุิใบสั่งซ้ือน้ีบางส่วนโดยแจง้ให้ซพัพลายเออร์ทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งนอ้ยล่วงหนา้ 30 วนั การยตุิส่วนหน่ึงส่วนใดของ
ใบสั่งซ้ือน้ีหมายถึง การยกเลิกใบสั่งซ้ือน้ีโดยการลบสินคา้ และ/หรือ บริการที่เก่ียวขอ้งออกจากขอบเขตขอ้ก าหนดโดยสินคา้เหล่านั้นจะยงัไม่ไดส่้งมอบหรือจดัหาให้กบัแคเรียร์ตามวนัที่การยตุิดงักล่าวมี
ผลบงัคบัใช ้ซ่ึงอาจเป็นไปตามที่แคเรียร์ก าหนด และหนา้ที่ของแต่ละฝ่ายที่ตอ้งปฏิบตัติามภายใตใ้บสั่งซ้ือฉบบัน้ีที่เก่ียวขอ้งกบัสินคา้ และ/หรือ บริการที่ถูกลบออกจากขอบเขตของใบสั่งซ้ือน้ีจะถูกลบออก
จากใบสั่งซ้ือน้ีดว้ย หากแคเรียร์ใชสิ้ทธ์ิดงักล่าวในการยตุิบางส่วน ไม่ว่าจะดว้ยเหตุผลใดก็ตาม แคเรียร์จะไม่มีภาระผูกพนัที่จะตอ้งช าระค่าธรรมเนียมส าหรับสินคา้ และ/หรือ บริการที่ถูกยกเลิกดงักล่าวเวน้
แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในใบสั่งซ้ือน้ี 
 

14. ผลของการยุติ 
การยตุิใบสั่งซ้ือน้ี (ไม่ว่าจะดว้ยเหตุใดก็ตาม) จะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธ์ิหรือความรับผิดที่เกิดข้ึนของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงและจะไม่มีผลต่อขอ้ก าหนดใหม่หรือการบงัคบัใชต้่อเน่ืองของขอ้ก าหนดใด ๆ ในที่น้ี 
ซ่ึงจะเขา้มามีผลบงัคบัใชไ้ม่ว่าจะตั้งใจอยา่งชดัแจง้หรือโดยนยั หรือมีผลบงัคบัต่อจากหรือภายหลงัจากการยตุิดงักล่าว ในกรณีที่มีการยกเลิกใบสั่งซ้ือน้ีโดยแคเรียร์มีเหตุ จะตอ้งมีการด าเนินการดงัต่อไปน้ี 
โดยไม่ท าให้สิทธ์ิหรือการเยียวยาใด ๆ ที่จะเกิดข้ึนหรือจะเกิดข้ึนในภายหลงักบัแคเรียร์เส่ือมเสีย ซ่ึงเป็นผลจากการยตุิตามการละเมิดของใบสั่งซ้ือน้ีของซพัพลายเออร์: 
(ก) การช าระเงินล่วงหนา้ทั้งหมดทีแ่คเรียร์จ่ายให้กบัซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีหักมูลค่าของสินคา้และ/หรือบริการทั้งหมดที่จดัหาโดยซพัพลายเออร์ซ่ึงไดรั้บการยอมรับจากแคเรียร์เป็นลายลกัษณ์

อกัษร ซพัพลายเออร์จะตอ้งคืนเงินให้แคเรียร์ทนัที; และ 
(ข) แคเรียร์จะไดร้ับสิทธ์ิในการเรียกคืนจากซพัพลายเออร์ ไม่ว่าจะเป็นความเสียหาย ความสูญเสีย ตน้ทุน และค่าใชจ้่ายใด ๆ ที่แคเรียร์อาจด าเนินการไวห้รือเกิดข้ึนจากการละเมิดและการยตุิดงักล่าวที่

เกิดข้ึน 
ในกรณีที่มีการยกเลิกใบสั่งซ้ือน้ีไม่ว่าในกรณีใดก็ตาม: 
(ก) โดยไม่ท าให้สิทธ์ิของแคเรียร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีในส่วนที่เก่ียวกบัการละเมิดใด ๆ โดยซพัพลายเออร์เส่ือมเสีย แคเรียร์จะมีสิทธ์ิที่จะมีส่วนร่วมกบัฝ่ายอื่นหรือกลุ่มบุคคลอ่ืน (“ซพัพลายเออร์ใหม่”) 

เพื่อด าเนินการจดัเตรียมสินคา้ และ/หรือ บริการต่อไป และซพัพลายเออร์จะคืนเงินให้กบัแคเรียร์ตามอตัราค่าธรรมเนียมหรือการช าระเงินทั้งหมดที่ท  าไวล่้วงหนา้หรือที่ไดจ่้ายให้กบัซพัพลายเออร์
ก่อนหนา้น้ีส าหรับสินคา้ที่ยงัไม่ไดส่้งมอบและยอมรับโดยแคเรียร์  และ/หรือ ส าหรับบริการที่ยงัไม่ไดด้  าเนินการภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี; 

(ข) ซพัพลายเออร์จะส่งมอบเอกสารหรือทรัพยสิ์นอื่นใดที่แคเรียร์มอบให้แก่ซพัพลายเออร์เพื่อวตัถุประสงคใ์นการให้บริการโดยไม่คิดค่าบริการ; 
(ค) ซพัพลายเออร์จะด าเนินการตามขั้นตอนทั้งหมดที่อาจจ าเป็นเพื่อเตรียมและตกลงกบัแคเรียร์เก่ียวกบัแผนในรายละเอียดส าหรับการส่งมอบบริการดงักล่าวอยา่งเป็นระบบให้กบัแคเรียร์หรือซพัพลาย

เออร์รายใหม่หรือบุคคลที่สามอ่ืน ๆ ตามที่แคเรียร์อาจมีส่วนร่วมดว้ย โดยให้มีการหยดุชะงกัและความไม่สะดวกกบัแคเรียร์อยู่ในระดบัต ่า; และ 
(ง) ซพัพลายเออร์จะตอ้งยตุิการใชช่ื้อทางการคา้หรือเคร่ืองหมายการคา้ของแคเรียร์ 
ในกรณีที่ซพัพลายเออร์ด าเนินการลบเคร่ืองหมาย สี หรือภาพวาดทั้งหมดที่มีการอา้งอิงถึงหรือเก่ียวขอ้งกบัแคเรียร์ จะถือว่าซพัพลายเออร์ยอมรับให้แคเรียร์มีสิทธ์ิระงบัการช าระเงินใด ๆ ที่ตอ้งช าระจากแค
เรียร์ให้กบัซพัพลายเออร์เม่ือมีการแจง้การยตุิการให้บริการที่ด  าเนินการโดยซพัพลายเออร์ก่อนที่จะมีการยตุิใบสั่งซ้ือน้ีจนกว่าแคเรียร์จะพอใจว่าขอ้ก าหนดทั้งหมดภายใตใ้บสัง่ซ้ือน้ี ไดรั้บการด าเนินการ
อยา่งน่าพึงพอใจ 
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15. การรับประกันท่ัวไป  

ซพัพลายเออร์รับรองและรับประกนัว่า: 
(ก) หากเป็นนิติบุคคล ถือว่าไดจ้ดัตั้งข้ึนอยา่งถูกตอ้งและมีอยูอ่ยา่งถูกตอ้งภายใตก้ฎหมายของประเทศที่จดัตั้ง และมีศกัยภาพเต็ม อ านาจ และอ านาจหนา้ที่ในการเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นและด าเนินธุรกิจ

ซ่ึงถือว่าไดม้ีส่วนร่วมแลว้ในปัจจุบนั; 
(ข) มีสิทธ์ิและอ านาจหนา้ที่ในการเขา้ร่วมในใบสั่งซ้ือน้ี อ านาจและอ านาจหนา้ที่เต็มในการให้สิทธ์ิที่ไดรั้บตามใบสั่งซ้ือน้ี และการเขา้ท าและปฏบิตัิตามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขของใบสั่งซ้ือน้ีจะไม่ (ก) 

ฝ่าฝืนบทบญัญตัิใด ๆ ของรัฐธรรมนูญของซพัพลายเออร์หรือกฎหมาย ธรรมนูญ ระเบียบขอ้บังคบั ค าสั่ง ค าพิพากษาหรือค าสั่งของศาลหรือหน่วยงานของรัฐใด ๆ หรือ (ข) ละเมิด ขดัแยง้ ส่งผลให้
เกิดการละเมิด หรือให้สิทธ์ิบุคคลใด ๆ เพื่อยตุิเงื่อนไขของสัญญาหรือขอ้ตกลงใด ๆ ที่ซพัพลายเออร์เป็นคู่สัญญา หรือ (ค) ท าให้ซพัพลายเออร์เสียประโยชน์จากสิทธ์ิใบอนุญาตหรือสิทธิพิเศษใด ๆ 
ที่ไดรั้บในปัจจุบนัหรือ (ง) ส่งผลให้เกิดการกูยื้มในปัจจุบนัหรืออนาคตหรือการเป็นหน้ีของซพัพลายเออร์ที่ถึงก าหนดช าระ หรือที่สามารถช าระได ้ หรือสามารถประกาศก าหนดช าระและช าระได้
ก่อนวนัที่ครบก าหนด; 

(ค) ขอ้มูลที่เป็นขอ้เท็จจริงใด ๆ ที่จดัท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงคข์องใบสั่งซ้ือน้ี เป็นความจริงและถูกตอ้งในสาระส าคญัทุกประการ ณ วนัที่ระบุหรือ ณ วนัที่ที่ระบุไว ้(หากมี); 
(ง) ไม่มีการสั่งซ้ือ หรือย่ืนค าร้อง หรือการลงมติให้เลิกกิจการของซพัพลายเออร์ และไม่มีความยุง่ยาก การด าเนินการ หรือกระบวนการอ่ืนใดที่ถูกเรียกเก็บจากสินทรัพยใ์ด ๆ ซพัพลายเออร์ไม่ลม้ละลาย

หรือไม่สามารถช าระหน้ีได ้และไม่มีผูรั้บ หรือผูรั้บและผูจ้ดัการที่ไดรั้บแต่งตั้งโดยบุคคลของบริษทั หรือสินทรัพยห์รือส่วนใด ๆ ของซพัพลายเออร์ และไม่มีอ านาจในการแต่งตั้งใด ๆ เกิดข้ึน; 
(จ) มี หรือ จะไดม้าซ่ึงกรรมสิทธ์ิที่ดีและถูกตอ้งส าหรับสินคา้ที่ส่งมอบไปยงัแคเรียร์ และจะส่งมอบกรรมสิทธ์ิที่ถูกตอ้งนั้นให้แก่แคเรียร์โดยปราศจากสิทธ์ิในการครอบครองทรัพยสิ์นของผูอ้ื่น การ

จ าน า ภาระผูกพนั การจ านอง หรือค่าใชจ้่ายอื่นใดหรือสิทธ์ิใด ๆ ของบุคคลที่สาม; 
(ฉ) ซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์มีคุณสมบตัิที่จ  าเป็น ทกัษะทางวิชาชีพ และความเช่ียวชาญทางเทคนิค ในการปฏิบตัิตามภาระหนา้ที่ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีโดยเป็นไปตามกฎหมายและขอ้บงัคบั

ที่เก่ียวขอ้งทั้งหมด; 
(ช) ในการจดัหาสินคา้ และ/หรือ บริการให้กบัแคเรียร์ จะตอ้งจดัหาตวัแทนซพัพลายเออร์ในการท าตามกฎหมายที่บงัคบัใชต้ลอดเวลา ซ่ึงรวมถึงกฎหมายห้ามการสมรู้ร่วมคิด ความขดัแยง้ทาง

ผลประโยชน์ การทุจริต และการแข่งขนัที่ไม่เป็นธรรม และนโยบายของแคเรียร์อ่ืน ๆ ทั้งหมด ตลอดจนนโยบายของแคเรียร์อ่ืน ๆ ที่เก่ียวขอ้ง ตามที่แจง้ให้ซพัพลายเออร์ทราบเป็นคร้ังคราว; 
(ซ) ซพัพลายเออร์จะบนัทึกค่าใชจ่้ายทั้งหมดที่เก่ียวขอ้งกบัสินคา้ และ/หรือ บริการโดยทนัทีและถูกตอ้งลงในสมุดบญัชีและบนัทึกธุรกรรม; และ 
(ฌ) ราคา ค่าใชจ้่าย หรืออตัราที่ก าหนดหรือที่ด  าเนินการผ่านการอา้งอิงในใบสั่งซ้ือน้ี ไม่เป็นที่น่าพอใจนอ้ยไปกว่าที่ก าหนดให้กบัลูกคา้รายอื่นส าหรับบริการที่เหมือนกนัหรือคลา้ยคลึงกนั ในปริมาณที่

ใกลเ้คียงกนั ไม่มีการเรียกเก็บค่าใชจ่้ายเพิ่มเติมหรืออตัราประเภทใด ๆ โดยไม่ไดรั้บความยินยอมเป็น   ลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์ 
การช าระเงินใด ๆ ที่เกิดจากซพัพลายเออร์ส าหรับรายการใด ๆ ที่เก่ียวขอ้งกบัสินคา้และ/หรือ บริการที่มีขอ้พิพาท อาจถูกระงบัโดยแคเรียร์ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนตามหลกัฐานการผิดนดัโดยซพัพลาย
เออร์ในการจดัหาสินคา้ดงักล่าว และ/หรือบริการ ไม่ว่าในกรณีที่ซพัพลายเออร์จะช าระค่าสินคา้ และ/หรือ บริการใด ๆ หากสินคา้ดงักล่าวไม่ไดร้ะบุไวใ้น หรือ ไม่อยูใ่นขอบเขตของสินคา้ และ/หรือ บริการ 
 

16. การรับประกันท่ีเก่ียวข้องกับบริการ 
ซพัพลายเออร์รับรองและรับประกนัว่า: 
(ก) ซพัพลายเออร์จะด าเนินการให้บริการในลกัษณะที่สอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดและเงื่อนไขที่ระบุไว ้ ณ ที่น้ี และเป็นไปตามกฎหมายที่บงัคบัใชแ้ละแนวปฏิบตัิในอุตสาหกรรมที่เป็นปัจจุบนัและเป็นที่

ยอมรับโดยทัว่ไป โดยบุคลากรที่ไดรั้บอนุญาตอยา่งเหมาะสมซ่ึงมีประสบการณ์ในสาขาที่เหมาะสม นอกจากน้ี ในการด าเนินการให้บริการ ซพัพลายเออร์จะเอาใจใส่และความขยนัหมัน่เพียรในการ
ท างานในระดบัที่ไม่นอ้ยไปกว่าการให้บริการหรือการท ากิจกรรมที่คลา้ยคลึงกนัของซพัพลายเออร์ก่อนวนัทีใ่นที่น้ี และจะใช้ความพยายามในการส่งมอบบริการในลกัษณะที่สอดคลอ้งกบัแนวทาง
ปฏบิตัทิี่ผ่านมาของซพัพลายเออร์อยา่งสมเหตุสมผลในเชิงพาณิชย;์ 

(ข) ซพัพลายเออร์จะจดัหาใบอนุญาตที่จ  าเป็นทั้งหมดส าหรับบริการที่ก าหนดโดยกฎหมายที่บงัคบัใช ้จ่ายค่าธรรมเนียมทั้งหมดที่เก่ียวขอ้ง และปฏิบตัติามขอ้บงัคบั ขอ้ก าหนด ค าสั่ง หลกัเกณฑ ์และกฎ
อื่น ๆ ; และ 

(ค) ซพัพลายเออร์จะตอ้งให้บริการระดบัมืออาชีพ มีมาตรฐานสูง และจะพยายามอยา่งเต็มที่เพื่อให้ไดผ้ลลพัธ์ที่น่าพอใจภายในเวลาและเงินทุนที่มีอยู ่ หากซพัพลายเออร์ไม่สามารถให้บริการไดต้าม
ใบสั่งซ้ือน้ี และ/หรือ กลบัรับผิดชอบส าหรับความล่าชา้ที่ไม่มีเหตุผลประกอบ ซพัพลายเออร์จะจ่ายเงินให้แก่แคเรียร์ส าหรับค่าใชจ่้ายและความเสียหายทั้งหมดที่แคเรียร์แบกรับอนัเป็นผลมาจาก
ความล่าชา้เหล่านั้น 
 

17. การรับประกันท่ีเก่ียวข้องกับสินค้า 
(ก) ซพัพลายเออร์รับรองและรับประกนัต่อแคเรียร์ บริษทัในเครือ ผูสื้บทอด ผูท้ี่ไดร้ับมอบหมาย ลูกคา้ และผูใ้ชสิ้นคา้ที่แคเรียร์ขายว่า สินคา้ทั้งหมดที่ให้ไว ้ณ ที่น้ีจะสามารถขายไดใ้หม่ โดยปราศจาก

ขอ้บกพร่องในดา้นวสัดุและฝีมือการผลิต โดยค านึงถึงส าหรับสินคา้ที่ออกแบบโดยซพัพลายเออร์ที่ปราศจากขอ้บกพร่องในการออกแบบ ซ่ึงเป็นไปตามรายละเอียดที่ไดก้ าหนดไว ้ ภาพวาด และ
ขอ้ก าหนดดา้นประสิทธิภาพที่เก่ียวขอ้ง เหมาะสมกบัวตัถุประสงคท์ี่ตั้งใจไว ้ปราศจากสิทธิในการครอบครองทรัพยข์องผูอ่ื้น ภาระผูกพนัในกรรมสิทธ์ิและการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาของบุคคล
ที่สาม 

(ข) หากซพัพลายเออร์ตอ้งให้บริการหรือขอ้มูลทางเทคนิคภายใตข้อ้น้ี ซพัพลายเออร์ขอรับประกนักบัแคเรียร์ว่าบริการ และ/หรือ ขอ้มูลทางเทคนิคดงักล่าวนั้น ไดรั้บการด าเนินการหรือจดัเตรียมอย่าง
มืออาชีพและมีฝีมือ และเป็นไปตามค าแนะน าของแคเรียร์หรือขอ้ก าหนดอื่น ๆ 

(ค) ซพัพลายเออร์ขอรับประกนัเพิ่มเติมว่า ตนมีอ านาจ อ านาจหนา้ที่ และความสามารถในการด าเนินการส่งมอบและปฏิบตัติามภาระหนา้ที่ภายใตข้อ้ตกลงน้ี ตามค าขอของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้ง
ให้ขอ้มูลทางการเงินแก่แคเรียร์ซ่ึงแสดงให้เห็นว่าซพัพลายเออร์มีความมัน่คงทางการเงินและสามารถปฏิบตัติามเงื่อนไขน้ีได ้ โดยที่ซพัพลายเออร์จะตอ้งไม่ให้ขอ้มูลใด ๆ แก่แคเรียร์โดยฝ่าฝืน
กฎหมายที่บงัคบัใช ้

(ง) ซพัพลายเออร์รับรองว่าวสัดุหรือส่ิงของที่ให้มาจะตอ้งมีคุณภาพดีที่สุดและเหมาะสมกบัวตัถุประสงคใ์นการจดัหาและประสิทธิภาพของบริการทีค่รอบคลุม โดยใบสั่งซ้ือน้ีจะตอ้งด าเนินการอยา่ง
ถูกตอ้งและเหมาะสมดว้ยฝีมือระดบัชั้นหน่ึง ซพัพลายเออร์รับประกนัว่าจะปฏิบตัิตามกฎเกณฑแ์ละขอ้บงัคบัทั้งหมดที่เก่ียวขอ้ง 
 

18. ความช ารุดบกพร่อง 
การจดัส่ง การตรวจสอบ การทดสอบ การยอมรับ หรือการใชง้านหรือการช าระเงินส าหรับสินคา้ที่จดัหามาน้ี จะไม่ส่งผลกระทบต่อภาระหนา้ที่ของซพัพลายเออร์ภายใตก้ารรับประกนัน้ี และการรับประกนั
ดงักล่าว รวมถึงการรับประกนัอ่ืน ๆ ทั้งหมด ไม่ว่าจะโดยชดัแจง้หรือโดยนยัจะตอ้งผ่านการจดัส่ง การตรวจสอบ การทดสอบ การยอมรับ การช าระเงินและการใชง้าน หากมีการระบุความช ารุดบกพร่อง
ก่อนที่จะส่งไปยงัลูกคา้ของแคเรียร์ และให้แคเรียร์เลือกที่จะให้โอกาสแก่ซพัพลายเออร์ในการซ่อมแซมหรือจดัหาช้ินส่วนทดแทน ซพัพลายเออร์ตกลงตามตวัเลือกของแคเรียร์ในการแกไ้ขความช ารุด
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บกพร่องในหรือเปล่ียนสินคา้ใด ๆ ที่ไม่ไดยื้นยนักบั การรับประกนัก่อนหนา้น้ีในทนัที แต่จะไม่มีการซ่อมแซมหรือเปล่ียนใหม่และการจดัส่งจะเสร็จสมบูรณ์เกินสิบ (10) วนันบัจากแจง้ให้ทราบโดยแค
เรียร์เก่ียวกบัขอ้ผิดพลาดที่ไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดดงักล่าว ประกาศเป็นลายลกัษณ์อกัษรที่ระบุช้ีชดัว่าสินคา้ดงักล่าวไดรั้บการแกไ้ขหรือเปล่ียนใหม่จะตอ้งมาพร้อมกบัการส่งมอบสินคา้ที่ไดร้ับการแกไ้ข
หรือเปลี่ยนใหม่ ในกรณีที่ซพัพลายเออร์ไม่สามารถแกไ้ขขอ้บกพร่องหรือเปลี่ยนสินคา้ที่ไม่ไดร้ับการยืนยนัในทนัที แคเรียร์ (หลงัจากแจง้ให้ซพัพลายเออร์ทราบอยา่งสมเหตุสมผล) จะมีสิทธ์ิในการแกไ้ข
หรือเปล่ียนสินคา้ดงักล่าวและเรียกเก็บค่าใชจ่้ายที่เกิดข้ึนกบัแคเรียร์ในการด าเนินการ สิทธ์ิดงักล่าวรวมถึง แต่ไม่จ ากดัอยูแ่ค่สิทธ์ิของแคเรียร์ในการหักหรือหักลา้งค่าธรรมเนียม หากมีการระบุขอ้บกพร่อง
หลงัจากการจดัส่งไปยงัลูกคา้ของแคเรียร์แลว้ สินคา้อาจถูกทิ้ง เก็บรักษา หรือเก็บไวเ้พื่อให้ซพัพลายเออร์ด าเนินการจดัการตามดุลยพินิจของลูกคา้ของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะคืนเงินให้กบัแคเรียร์ในทนัที
ส าหรับค่าใชจ่้ายหรือความเสียหายใด ๆ ที่เกิดข้ึนกบัแคเรียร์ โดยไม่ค านึงถึงลกัษณะของค่าใชจ้่ายหรือความเสียหายดงักล่าวอนัเป็นผลมาจากหรือเก่ียวขอ้งกบัการที่ซพัพลายเออร์ไม่ปฏิบตัิตามขอ้ 17 (ก) 
ขา้งตน้รวมถึง แต่ไม่จ ากดัอยูแ่ค่ การซ่อมแซม ค่าใชจ่้ายในการเปล่ียน การท าใหม่ การถอดและการติดตั้งใหม่ ค่าขนส่ง สินคา้ และ/หรือ บริการที่ระบุไวใ้นความล่าชา้ในในการสั่งซ้ือ การระงบัการช าระเงิน 
ค่าบริการภาคสนาม ค่าใชจ้่ายในการเรียกคืนในการยื่นและการปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดทางกฎหมายและขอ้บงัคบั  
 

19. การชดใช้ค่าเสียหายและการจ ากัดความรับผิดท่ีเก่ียวข้องกับบริการ  
ซพัพลายเออร์จะชดใช ้ ป้องกนั และระงบัไม่ให้เกิดอนัตรายแก่แคเรียร์ รวมถึงพนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที่ บริษทัในเครือและตวัแทน (“ผู้รับค่าสินไหมทดแทนของแคเรียร์”) จากและต่อความสูญเสีย 
ความรับผิด ผลรวมการช าระหน้ี ค่าใชจ่้าย (รวมถึง แต่ไม่จ ากดัเพียง ค่าใชจ่้ายทางกฎหมายและค่าใชจ่้ายของผูเ้ช่ียวชาญอ่ืน ๆ) ค่าเรียกเก็บ ค่าใชจ้่าย การปฏิบตัิ การด าเนินการ ขอ้เรียกร้องต่าง ๆ ไม่ว่าจะ
สามารถคาดการณ์ไวล้่วงหนา้ไดห้รือไม่ก็ตาม ("ความสูญเสีย") ซ่ึงส่งผลให้ผูร้ับค่าสินไหมทดแทนของแคเรียร์ประสบ เร่ิม ด าเนินการหรือกล่าวหาต่อ หรือไดรั้บความเดือดร้อนหรือผลกระทบ ซ่ึงเกิดข้ึน 
(ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม) จากในระหว่างหรือเก่ียวขอ้งกบัส่ิงต่อไปน้ีอยา่งใดอยา่งหน่ึง: 
(ก) ซพัพลายเออร์ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบตัิตามการด าเนินการการรับประกนัหรือภาระผูกพนัใด ๆ ของซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี; 
(ข) การกระท า การเรียกร้องหรือขอ้เรียกร้องใด ๆ ที่เกิดข้ึน หรือคุกคามต่อผูร้ับการคุม้ครองของแคเรียร์ที่อา้งว่า หรืออยูบ่นพื้นฐานของการเรียกร้อง ว่าการให้บริการโดยซพัพลายเออร์ หรือการใช ้การ

เขา้ถึง หรือการรับบริการโดยผูร้ับค่าสินไหมทดแทนของแคเรียร์ ละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ (นิยามไวด้า้นล่าง) และ/หรือ สิทธ์ิอื่นใดในลกัษณะใด ๆ ของบุคคลที่สามใด ๆ หรือละเมิดขอ้ตกลง
ใด ๆ ที่ซพัพลายเออร์เป็นคู่สัญญาอยูใ่นปัจจุบนั; 

(ค) การบาดเจ็บ การเสียชีวิต การสูญเสีย หรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์นที่เกิดจากการกระท าหรือการละเวน้ของซพัพลายเออร์ และ/หรือ ตวัแทนซพัพลายเออร์; 
(ง) การกระท าโดยประมาท หรือการละเวน้ หรือการผิดนดัโดยเจตนา การประพฤติมิชอบหรือการฉ้อโกงของซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ ; 
(จ) การเรียกร้องใด ๆ โดยตวัแทนซพัพลายเออร์เก่ียวกบัการบาดเจ็บส่วนบุคคล และ/หรือ การเสียชีวิตใด ๆ ที่เก่ียวขอ้งกบัการปฏิบตัิตามใบสั่งซ้ือน้ี; 
(ฉ) ขอ้บกพร่องใด ๆ ในบริการที่จดัหาโดยซพัพลายเออร์; 
(ช) การใชบ้ริการของแคเรียร์ที่จดัหาโดยซพัพลายเออร์; 
(ซ) การฝ่าฝืนกฎหมายที่เก่ียวขอ้งใด ๆ โดยซพัพลายเออร์; และ 
(ฌ) การเรียกร้องใด ๆ ของบุคคลที่สาม รวมถึงลูกคา้ของแคเรียร์ ต่อผูร้ับสินไหมทดแทนของแคเรียร์ที่เกิดจากสถานการณ์ที่ระบุไวใ้นข้อ 19 น้ี 
โดยไม่ท าให้การชดใชค่้าสินไหมทดแทนอ่ืน ๆ ในใบสั่งซ้ือน้ีเส่ือมเสีย ซพัพลายเออร์จะชดใช้ ป้องกนั และระงบั ไม่ให้เป็นอนัตรายต่อผูร้ับค่าสินไหมทดแทนให้การคุม้ครองแคเรียร์ต่อการเรียกร้องใด ๆ 
ของตวัแทนซพัพลายเออร์ต่อแคเรียร์ที่เกิดข้ึนจากหรือเก่ียวขอ้งกบัการปฏิบตัิงานตามใบสั่งซ้ือน้ี บนัทึกดว้ยความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะไม่: 
(ก) ยตุิหรือประนีประนอมสาเหตุของการกระท า การฟ้องร้อง หรือการด าเนินการอื่นใด หากการช าระหน้ีหรือการประนีประนอมบงัคบัให้แคเรียร์ตอ้งช าระเงินหรือแบกรับความรับผิดใด ๆ หรืออยู่

ภายใตค้ าสั่งห้ามหรือมาตรการระหว่างกาลอ่ืนใดอนัเป็นเหตุผลของการระงบัขอ้พิพาทหรือการประนีประนอมดงักล่าว; 
(ข) ยอมรับภาระหนา้ที่ใด ๆ หรือให้สิทธ์ิหรือใบอนุญาตใด ๆ ในนามของแคเรียร์; หรือ 
(ค) แถลงการณ์ใด ๆ ที่ยอมรับความรับผิดส าหรับหรือในนามของแคเรียร์ 
ไม่ว่าในกรณีใด แคเรียร์จะไม่รับผิดชอบต่อการสูญเสียผลก าไร เงินออม บุคคลที่สาม สัญญา รายได ้ดอกเบี้ย หรือค่าความนิยมใด ๆ ของซพัพลายเออร์ (เวน้แต่จะไดร้ับการคุม้ครองโดยเฉพาะ ภายใตก้าร
ชดใชค่้าสินไหมทดแทน) หรือส าหรับการสูญเสีย ที่เป็นผลตามมา โดยออ้ม โดยบงัเอิญ หรือมีความพิเศษ ซ่ึงความเสียหายหรือค่าใชจ่้ายเหล่านั้น แมว้่าจะไดรั้บการแนะน าเก่ียวกบัความเป็นไปไดใ้นการคง
อยู ่หรือแมว้่าความสูญเสีย ความเสียหาย หรือค่าใชจ้่ายดงักล่าวเกิดจากความประมาทของแคเรียร์ พนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที่ บริษทัในเครือ ตวัแทน หรือผูร้ับเหมาช่วงของแคเรียร์ก็ตาม ตามขอบเขต
สูงสุดที่กฎหมายอนุญาต โดยไม่ค านึงถึงขอ้ก าหดนใด ๆ ในใบสั่งซ้ือน้ี ให้ความรับผิดทั้งหมด ในภาพรวม ของแคเรียร์ที่มีต่อซพัพลายเออร์ส าหรับขอ้เรียกร้อง การสูญเสีย ตน้ทุนหรือความเสียหายทั้งหมด
ใด ๆ และตน้ทุนหรือขอ้เรียกร้อง ค่าใชจ่้ายอนัเป็นผลมาจากหรือในทางใดทางหน่ึงที่เก่ียวขอ้งกบัใบสั่งซ้ือหรือจากสาเหตุหรือสาเหตุใด ๆ จะตอ้งไม่เกินยอดช าระเงินทั้งหมดที่ตอ้งจ่ายให้กบัซพัพลายเออร์
ในใบสั่งซ้ือน้ี 
 

20. การชดใช้ค่าเสียหายและการจ ากัดความรับผิดท่ีเก่ียวข้องกับสินค้า  
ซพัพลายเออร์จะชดใชค่้าเสียหาย ปกป้อง และระงบัไม่ให้แคเรียร์ไดรั้บความเสียหายทั้งจากและต่อการสูญเสียใด ๆ ซ่ึงอาจประสบ เร่ิม ด าเนินการหรือกล่าวหาต่อ หรือไดร้ับความเดือดร้อนหรือผลกระทบ 
ซ่ึงเกิดข้ึน (ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม) จากในระหว่างหรือเก่ียวขอ้งกบัส่ิงต่อไปน้ีอยา่งใดอยา่งหน่ึง: 
(ก) ซพัพลายเออร์ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบตัิตามการด าเนินการการรับประกนัหรือภาระผูกพนัใด ๆ ของซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี; 
(ข) การกระท า การเรียกร้องหรือขอ้เรียกร้องใด ๆ  ที่เกิดข้ึน หรือคุกคามต่อผูรั้บการคุม้ครองของแคเรียร์ที่อา้งว่า หรืออยูบ่นพื้นฐานของการเรียกร้อง ว่าการจดัหาสินคา้โดยซพัพลายเออร์ หรือการใช ้การ

เขา้ถึง หรือการรับสินคา้โดยผูร้ับค่าสินไหมทดแทนของแคเรียร์ ละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ (นิยามไวด้า้นล่าง) และ/หรือ สิทธ์ิอื่นใดในลกัษณะใด ๆ ของบุคคลที่สามใด ๆ หรือละเมิดขอ้ตกลง
ใด ๆ ที่ซพัพลายเออร์เป็นคู่สัญญาอยูใ่นปัจจุบนั; 

(ค) การบาดเจ็บ การเสียชีวิต การสูญเสีย หรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์นที่เกิดจากการกระท าหรือการละเวน้ของซพัพลายเออร์ และ/หรือ ตวัแทนซพัพลายเออร์ (ไม่ว่าจะเกิดข้ึนอยา่งไร ซ่ึงรวมถึง แต่ไม่
จ ากดัเพียง เหตุผลของความประมาท การละเมิดการรับประกนั ความบกพร่องในการออกแบบ วสัดุหรือฝีมือหรืออ่ืน ๆ และแมว้่าจะมีการอา้งความรับผิดอยา่งเขม้งวด); 

(ง) การกระท าโดยประมาท หรือการละเวน้ หรือการผิดนดัโดยเจตนา การประพฤติมิชอบหรือการฉ้อโกงของซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ ; 
(จ) การเรียกร้องใด ๆ โดยตวัแทนซพัพลายเออร์เก่ียวกบัการบาดเจ็บส่วนบุคคล และ/หรือ การเสียชีวิตใด ๆ ที่เก่ียวขอ้งกบัการปฏิบตัิตามใบสั่งซ้ือน้ี; 
(ฉ) ขอ้บกพร่องใด ๆ ในการออกแบบ การผลิต หรือวสัดุที่ใชข้องสินคา้ที่จดัหาโดยซพัพลายเออร์; 
(ช) การใชสิ้นคา้ของแคเรียร์ที่จดัหาโดยซพัพลายเออร์; 
(ซ) การฝ่าฝืนกฎหมายที่เก่ียวขอ้งใด ๆ โดยซพัพลายเออร์; และ 
(ฌ) การเรียกร้องใด ๆ ของบุคคลที่สาม รวมถึงลูกคา้ของแคเรียร์ ต่อผูร้ับสินไหมทดแทนของแคเรียร์ที่เกิดจากสถานการณ์ที่ระบุไวใ้นข้อ 20 น้ี 
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หากไดรั้บค าสั่งจากแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะด าเนินการป้องกนั และ/หรือ ยตุิขอ้เรียกร้องดงักล่าวทั้งหมดและการป้องกนัการฟ้องร้อง คดีความ หรือการด าเนินการทางกฎหมายใด ๆ ที่เกิดข้ึน เพื่อบงัคบัใช้
ขอ้เรียกร้องหรือขอ้รียกร้องต่าง ๆ และจะตอ้งช าระตามค าตดัสินทั้งหมดที่เกิดข้ึนจากการฟ้องร้อง คดีความ หรือการด าเนินการทางกฎหมาย รวมถึงค่าธรรมเนียมทนายความทั้งหมดและค่าใชจ่้าย   อื่น ๆ 
ทั้งหมด ซพัพลายเออร์ยินยอมว่า ในกรณีใด ๆ ที่การเรียกร้องดงักล่าวส่งผลกระทบต่อผลประโยชน์ของแคเรียร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีหรือไม่ก็ตาม ซพัพลายเออร์จะไม่ด าเนินการยตุิขอ้ตกลงใด ๆ โดยไม่ไดร้ับ
ความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์ 
 

21. การรับรองและปฏิบัติตาม  
ในการให้บริการและในการด าเนินธุรกิจของซพัพลายเออร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์ปฏบิตัิตามภาระหนา้ที่ของตนภายใตก้ฎหมาย ซ่ึงรวมถึง แต่
ไม่จ ากดัเพียง: 
(ก) ไม่แถลงขอ้ความที่ไม่เป็นความจริงหรือท าให้เขา้ใจผิดเก่ียวกบัแคเรียร์ ผลิตภณัฑ์ของบริษทั รวมถึงเก่ียวกบัธุรกิจหรือแนวทางปฏิบตัิของซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์; 
(ข) ไม่ละเมิดกฎหมายต่อตา้นการให้สินบนหรือต่อตา้นการทุจริตของเขตอ านาจศาลใด ๆ รวมทั้งรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พระราชบญัญตัิประกอบรัฐธรรมนูญว่าดว้ยการป้องกนัและ

ปราบปรามการทุจริต พ.ศ. 2542 และที่แกไ้ขเพิ่มเติม ฉบบัที่ 5 พ.ศ. 2561 พระราชบญัญตัิการปฏิบตัิทุจริตในต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา และประเทศใด ๆ ที่เป็นหรือจะเป็นผูล้งนามในอนุสัญญา
ขององค์การเพื่อความร่วมมือและพฒันาทางเศรษฐกิจ ว่าดว้ยการต่อตา้นการให้สินบนแก่เจา้หนา้ที่ของรัฐต่างประเทศในการท าธุรกรรมทางธุรกิจระหว่างประเทศและเอกสารที่เก่ียวขอ้ง; 

(ค) ไม่จ่าย เสนอ หรือสัญญาว่าจะจ่าย หรือมอบอ านาจให้จ่ายเงินหรือส่ิงมีค่า    ใด ๆ ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม ให้กบัพรรคการเมืองหรือเจา้หนา้ที่ของรัฐ ผูส้มคัรรับเลือกตั้งในต าแหน่งทางการเมือง 
หรือเจา้หนา้ที่ ลูกจา้ง หรือตวัแทนของรัฐบาลหรือรัฐวิสาหกิจ หรือองค์กรหรือหน่วยงานที่รัฐเป็นเจา้ของหรือควบคุม หรือบุคคลอ่ืนใด (รวมถึงพนักงานที่ไม่ใช่ภาครัฐ และบริษทัหรือบุคคลที่ลูกคา้/
ผูใ้ชป้ลายทาง เช่น ผูอ้อกแบบ วิศวกรรม หรือสถาปนิก หรือที่ปรึกษาอื่น ๆ ) เพื่อวตัถุประสงคใ์นการใชใ้ห้มีอิทธิพลต่อการกระท าหรือการตดัสินใจใด ๆ ของพรรค เจา้หนา้ที่ ผูส้มคัร เจา้หนา้ที่ 
พนกังาน ตวัแทนหรือบุคคลในฐานะตวัแทนทางการหรือที่มีอ านาจด าเนินการในฐานะตวัแทน หรือชกัจูงให้ใชอ้ิทธิพลของบุคคลที่จะกระทบหรือส่งผลกบัการกระท า หรือการตดัสินใจใด ๆ ของ
รัฐบาล หรือของนายจา้งของเขา หรือท าหรือละเวน้การกระท าใด ๆ ที่เป็นการละเมิดหนา้ที่ตามกฎหมายของตน เพื่อส่งเสริมการขายผลิตภณัฑ์ของแคเรียร์หรือเพื่อช่วยเหลือแคเรียร์ในดา้นใด ๆ ที่
เก่ียวขอ้งกบัธุรกิจ หรือเพื่อประโยชน์ หรือวตัถุประสงคอ์ื่นใดที่ไม่เหมาะสม; 

(ง) ณ วนัที่ของใบสั่งซ้ือน้ี ทั้งซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ หรือสมาชิกในครอบครัวสายตรงของบุคคลดงักล่าว ไม่เป็น (หรือเพิ่งเป็น) เจา้หนา้ที่หรือพนกังานของรัฐ องคก์รหรือนิติบุคคลที่
ด  าเนินการหรือเป็นเจา้ของหรือควบคุมโดยรัฐ หรือพรรคการเมือง หรือผูส้มคัรต าแหน่งทางการเมือง หรือหน่วยงานของรัฐ ซพัพลายเออร์จะตอ้งแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรแก่แคเรียร์ภายในสิบ (10) 
วนันบัจากที่บุคคลคนใดคนหน่ึงขา้งตน้เขา้เป็นเจา้หนา้ที่ พนกังาน หรือผูส้มคัร; 

(จ) ปฏิบตัติามนโยบายการปฏิบตัิตามกฎระเบียบและจริยธรรมของแคเรียร์อยา่งเต็มที่ รวมถึงจรรยาบรรณของแคเรียร์ จรรยาบรรณซพัพลายเออร์ของแคเรียร์ และโครงการเก่ียวกบัการต่อตา้นการให้
สินบน การสมรู้ร่วมคิด และการขดักนัทางผลประโยชน์ และเขา้ร่วมการฝึกอบรมทั้งหมดตามที่ร้องขอ และด าเนินการรับรองการปฏิบตัิตามความเป็นจริงเป็นรายปี (หรือเมื่อใดก็ตามที่ถูกร้องขอ); 
และ 

(ฉ) ไม่ละเมิดกฎหมาย กฎระเบียบ ค าสั่ง หรือมาตรฐานความปลอดภยัดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั หรือการปกป้องดา้นส่ิงแวดลอ้มใด ๆ ที่มีผลกระทบต่อการด าเนินธุรกิจหรือการปฏิบตัิของซพัพลาย
เออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์ ในกรณีที่ซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ละเมิดภาระหนา้ที่ของตนภายใตข้อ้น้ี หรือแคเรียร์รับรู้หรือมีขอ้สงสัยตามสมควรว่า ซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพั
พลายเออร์ไดล้ะเมิดขอ้ก าหนดน้ีหรือท าใหแ้คเรียร์ละเมิดบทบญัญตัิของกฎหมายใด ๆ แมว้่าจะมีขอ้ก าหนดอื่นใดในทางตรงกนัขา้ม แคเรียร์อาจยตุิใบสั่งซ้ือน้ีทนัที 
 

22. หน้าท่ีการสอบทานธุรกิจขององค์กร 
แคเรียร์ยอมรับว่าประเทศต่างๆ ไดก้ าหนดกฎหมายที่ก าหนดให้ตอ้งมีการตรวจสอบทานธุรกิจ การเปิดเผยขอ้มูล และการด าเนินการอ่ืนๆ เพื่อให้แน่ใจว่ามีการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนพื้นฐานและ

ส่ิงแวดลอ้ม รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง พระราชบญัญตัิว่าดว้ยหนา้ที่การสอบทานธุรกิจขององค์กรในห่วงโซ่อุปทานของเยอรมนั(Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz) กฎหมายดงักล่าวมีการอา้งอิงในเอกสารน้ี
พร้อมกบับทบญัญตัิที่กฎหมายแต่ละฉบบัก าหนดให้ตอ้งเป็นส่วนหน่ึงของสัญญาที่บงัคบัใชร้ะหว่างผูข้ายกบั แคเรียร์ในฐานะซพัพลายเออร์ของแคเรียร์ 

ก. พระราชบัญญัติว่าด้วยหน้าท่ีการสอบทานธุรกิจขององค์กรในห่วงโซ่อุปทานของเยอรมัน (Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz) 
ในขอบเขตที่พระราชบญัญตัิว่าดว้ยหนา้ที่การสอบทานธุรกิจขององคก์รในห่วงโซ่อุปทานมีผลใช้กบัแคเรียร์และ/หรือผูข้ายในฐานะซพัพลายเออร์ เอกสารแนบน้ีไม่มีผลต่อภาระผูกพนัของผูข้ายภายใต้

ขอ้ก าหนด โดยเฉพาะอยา่งย่ิงภายใตม้าตรา 17 (หลกัจรรยาบรรณ) หรือมาตรา 20 (การปฏิบตัิตาม) แต่ก าหนดภาระผูกพนัเพิ่มเติมส าหรับผูข้าย 
1. เคร่ืองมือด้านสิทธิมนุษยชน 
ผูข้ายมุ่งมัน่ที่จะเคารพและปฏิบตัิตาม และพยายามอยา่งเต็มที่เพื่อให้ซพัพลายเออร์โดยตรงเคารพและปฏิบตัิตามสิทธิและหลกัการพื้นฐานที่ก าหนดและไดรั้บการคุม้ครองโดยเคร่ืองมือดา้นสิทธิมนุษยชน

ต่อไปน้ี (“เคร่ืองมือดา้นสิทธิมนุษยชน”) ตามที่ระบุไวใ้นภาคผนวกของมาตรา 2 (1) มาตรา 7 (3) ประโยคที่ 2 ของพระราชบญัญตัิว่าดว้ยหนา้ที่การสอบทานธุรกิจขององค์กรในห่วงโซ่อุปทาน (เขา้ถึงไดท้ี่ 
https://www.csr-indeutschland.de/SharedDocs/Downloads/EN/act-corporate-due-diligence-obligations-supplychains.pdf?__blob=publicationFile#linkicon)  

อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที ่29 ลงวนัที่ 28 มิถุนายน พ.ศ. 2473 ว่าดว้ยแรงงานบงัคบัหรือแรงงานบงัคบั (อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที่ 29; เขา้ถึงไดท้ี่: 
Convention C029 - Forced Labour Convention,1930 (No. 29) (ilo.org)); 

พิธีสารลงวนัที่ 11 มิถุนายน 2557 ถึงอนุสัญญาฉบบัที่ 29 ขององคก์ารแรงงานระหว่างประเทศลงวนัที่ 29 มิถุนายน 2473 ขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ  (เขา้ถึงไดท้ี่: Protocol P029 - Protocol of 
2014 to the Forced Labour Convention, 1930 (ilo.org)); 

อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที ่87 ลงวนัที่ 9 กรกฎาคม 2491 ว่าดว้ยเสรีภาพในการสมาคมและการคุม้ครองสิทธิในการรวมตวักนั แกไ้ขเพิ่มเติมโดยอนุสัญญาลงวนัที่ 26 มิถุนายน 2504 
(อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที่ 87; เขา้ถึงไดท้ี่: Convention C087 - Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที ่98 ลงวนัที่ 1 กรกฎาคม 1949 ว่าดว้ยการใชห้ลกัการสิทธิในการรวมตวัและการต่อรองร่วมกนั แกไ้ขเพิ่มเติมโดยอนุสัญญาเม่ือวนัที่ 26 มิถุนายน 1961 
(อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที่ 98; เขา้ถึงไดท้ี่: Convention C098 - Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949 (No. 98) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที ่100 ลงวนัที่ 29 มิถุนายน พ.ศ. 2494 ว่าดว้ยค่าตอบแทนที่เท่าเทียมกนัระหว่างคนงานชายและหญิงส าหรับงานที่มีมูลค่าเท่าเทียมกนั (อนุสัญญาองค์การ
แรงงานระหว่างประเทศฉบบัที่ 100; เขา้ถึงไดท้ี่ Convention C100 - Equal Remuneration Convention, 1951 (No. 100) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที ่105 ลงวนัที่ 25 มิถุนายน 2500 ว่าดว้ยการเลิกใช้แรงงานบงัคบั (อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที่ 105; เขา้ถึงไดท้ี่: Convention C105 - 
Abolition of Forced Labour Convention, 1957 (No. 105) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ ฉบบัที่ 111 ลงวนัที่ 25 มิถุนายน 2501 ว่าดว้ยการเลือกปฏิบตัิในการจา้งงานและอาชีพ (อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ ฉบบัที่ 111; เขา้ถึงไดท้ี่: 
Convention C111 - Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958 (No. 111) (ilo.org)); 

https://www.csr-in-deutschland.de/SharedDocs/Downloads/EN/act-corporate-due-diligence-obligations-supply-chains.pdf?__blob=publicationFile#linkicon
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C029
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:P029
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:P029
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C087
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C098
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312245:NO
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C105
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C105
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C111
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อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที ่138 ลงวนัที่ 26 มิถุนายน พ.ศ. 2516 ว่าดว้ยอายขุั้นต ่าในการเขา้ท างาน (อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที่ 138; เขา้ถึงไดท้ี่: Convention 
C138 – Minimum Age Convention, 1973 (No. 138) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที ่182 ลงวนัที่ 17 มิถุนายน 2542 ว่าดว้ยการห้ามและการด าเนินการทนัทีเพื่อขจดัรูปแบบที่เลวร้ายที่สุดของการใชแ้รงงานเด็ก (อนุสัญญาองคก์ารแรงงาน
ระหว่างประเทศฉบบัที่ 182; เขา้ถึงไดท้ี่: Convention C182 - Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182) (ilo.org)). 

อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองระหว่างประเทศวนัที่ 19 ธนัวาคม 2509 (เขา้ถึงไดท้ี่: volume-999-i14668-english.pdf (un.org)); 
อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรมระหว่างประเทศลงวนัที่ 19 ธนัวาคม 2509 (เขา้ถึงไดท้ี่: ch_iv_03.pdf (un.org)); 
อนุสัญญามินามาตะว่าดว้ยสารปรอท 13 ตุลาคม 2556 (เขา้ถึงไดท้ี่: Minamata Convention on Mercury (Text and Annexes) | Minamata Convention on Mercury);  
อนุสัญญาสตอกโฮลม์ว่าดว้ยมลพิษอินทรียถ์าวร ลงวนัที่ 22 พฤษภาคม 2544 (เขา้ถึงไดท้ี่: Text of the Convention (pops.int)); 
อนุสัญญาบาเซิลเพื่อควบคุมการเคลื่อนยา้ยของเสียอนัตรายขา้มพรมแดนและการก าจดั (เขา้ถึงไดท้ี่: Basel Convention > The Convention > Overview > Text of the Convention). 
2. ค าร้องขอข้อมูล 

ผูข้ายตอ้งจดัเตรียมขอ้มูลที่สมเหตุสมผลตามที่ผูซ้ื้อหรือตวัแทนที่ไดรั้บอนุญาตอยา่งถูกตอ้งร้องขอโดยเร็วที่สุดเป็นคร้ังคราวเก่ียวกบัการปฏิบตัิตามของผูซ้ื้อเก่ียวกบัเคร่ืองมือดา้นสิทธิมนุษยชน 
3. หน้าท่ีท่ีต้องปฏิบัติตามกฎหมายสิทธิมนุษยชน 

(ก) ผูข้ายตอ้งจดัตั้งและบ ารุงรักษากระบวนการตรวจสอบความครบถว้นดา้นสิทธิมนุษยชนที่เหมาะสมกบัขนาดและสถานการณ์ เพื่อระบุ ป้องกนั และยตุิหรืออยา่งนอ้ยลดหยอ่นการละเมิด
สิทธิและหลกัการใดๆ ที่ก าหนดและไดร้ับการคุม้ครองโดยตราสารดา้นสิทธิมนุษยชนภายในห่วงโซ่อุปทานของตน 

(ข) ผูข้ายจะตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเต็มที่เพื่อให้ซัพพลายเออร์และผูรั้บเหมาช่วงของตนจดัเตรียมขอ้มูลที่ทนัเวลาและถูกตอ้งแก่ผูข้ายในทุกเร่ืองที่เก่ียวขอ้งกบักระบวนการตรวจสอบความ
ถูกตอ้งดา้นสิทธิมนุษยชน (หากมี) 

(ค) ผูข้ายจะตอ้งพฒันาและด าเนินการตามแผนปฏิบตัิการเพื่อป้องกนั ยตุิ หรือลดการละเมิดขอ้ผูกพนัที่เก่ียวขอ้งกบัสิทธิมนุษยชนหรือส่ิงแวดลอ้ม (ตามที่ก าหนดไวภ้ายใตพ้ระราชบญัญตัิ
ห่วงโซ่อุปทานของเยอรมนีในมาตรา 2 (4) ที่เก่ียวขอ้งกบัมาตรา 2 (2) หมายเลข 1 ถึง 12 และมาตรา 2 (3) หมายเลข 1 ถึง 8) ที่เกิดข้ึนหรือก าลงัจะเกิดข้ึนกบัผูข้ายหรือซพัพลายเออร์ของ
ผูข้าย และพยายามอยา่งเต็มที่เพื่อให้ซพัพลายเออร์ของตนด าเนินการตามแผนปฏิบตัิการ ผูซ้ื้อจะช่วยเหลือในการพฒันาและด าเนินการตามแผนปฏบิตัิการหากจ าเป็นและเหมาะสม 

(ง) ผูข้ายจะตอ้งพฒันาและน ามาตรการฝึกอบรมการปฏิบตัติามกฎหมายที่เหมาะสมมาใช ้ซ่ึงผูจ้ดัการและพนกังานที่รับผิดชอบของผูข้ายจะไดร้ับความรู้และความเขา้ใจในระดบัที่เหมาะสม
เก่ียวกบัสิทธิและหลกัการที่ระบุไวใ้นตราสารสิทธิมนุษยชนและเอกสารแนบน้ี ผูข้ายจะตอ้งให้แน่ใจว่าบุคลากรที่รับผิดชอบของตนเขา้ร่วมการฝึกอบรมใดๆ ที่เสนอโดยผูซ้ื้อ ขอ้ความ
ขา้งตน้ไม่ถือเป็นภาระผูกพนัของผูซ้ื้อในการเสนอการฝึกอบรม 

(จ) ผูข้ายจะตอ้งใชค้วามพยายามที่ดีที่สุดในการเจรจาและรวมขอ้ก าหนดในสัญญาที่สอดคลอ้งกบัที่ก าหนดไวใ้นภาคผนวกน้ีกบัซพัพลายเออร์โดยตรงของตน และตอ้งผูกมดัให้ผูข้าย
ถ่ายทอดภาระผูกพนัในการปฏิบตัิตามสิทธิและหลกัการพื้นฐานที่ระบุไวใ้นตราสารดา้นสิทธิมนุษยชนไปยงัซพัพลายเออร์โดยตรงของตน 

4. การปฏิบัติตาม 
(ก) เม่ือไดรั้บแจง้อยา่งสมเหตุสมผล ผูซ้ื้อหรือตวัแทนที่ไดรั้บอนุญาตโดยชอบธรรมจะมีสิทธ์ิตรวจสอบการปฏิบตัิตามภาระผูกพนัของผูข้ายภายใตเ้อกสารแนบน้ีที่สถานที่ของผูข้าย (รวมถึง

การตรวจสอบหนงัสือ บนัทึก และเอกสารอื่นๆ ที่เก่ียวขอ้ง) ผูข้ายจะตอบกลบัค าขออยา่งทนัท่วงทีในระหว่างการตรวจสอบดงักล่าว และจะให้การสนบัสนุนที่เหมาะสมแก่ผูซ้ื้อและ
ตวัแทนที่ไดรั้บอนุญาตโดยชอบธรรมเพื่อให้ด าเนินการตรวจสอบให้เสร็จส้ินภายในระยะเวลาที่ผูซ้ื้อก าหนดไว ้หากผูซ้ื้อพบว่ามีส่ิงที่ไม่ปฏบิตัิตามขอ้ก าหนดของเอกสารแนบน้ีอยา่งมี
สาระส าคญั หรือหากผูข้ายล่าชา้จนท าให้ค่าใชจ้่ายในการตรวจสอบเพิ่มข้ึน ผูข้ายจะตอ้งชดใช้ค่าใชจ้่ายในการตรวจสอบดงักล่าวให้กบัผูซ้ื้อ 

(ข) ผูข้ายจะตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเต็มที่เพื่อให้ซัพพลายเออร์ของตนอนุญาตให้ผูซ้ื้อท าการตรวจสอบดงักล่าวดว้ย 
(ค) การตรวจสอบใดๆ จะตอ้งด าเนินการตามกฎหมายที่บงัคบัใช ้(รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง กฎหมายคุม้ครองความเป็นส่วนตวัของขอ้มูลและกฎหมายต่อตา้นการผูกขาด) และค านึงถึง

ผลประโยชน์ที่สมเหตุสมผลของผูถู้กตรวจสอบ (เช่น ความลบัทางการคา้) 
(ง) ผูข้ายตอ้งด าเนินการที่เหมาะสมเพื่อยตุิหรือลดการไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดใดๆ ที่พบระหว่างการประเมิน และตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเต็มที่ เพื่อให้ซพัพลายเออร์โดยตรงของตนยตุิ

หรือลดการไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดใดๆ ที่พบ โดยค านึงถึงภาระผูกพนัที่ระบุไวใ้นมาตรา 3 ของเอกสารแนบน้ี 
5. เบ็ดเตล็ด 
ผูข้ายจะตอ้งตรวจสอบและน าการแกไ้ขใดๆ ต่อส่ิงที่แนบมาน้ีที่ผูซ้ื้อร้องขอเน่ืองจากผลลพัธ์ของการวิเคราะห์ความเส่ียงที่จ  าเป็นตามพระราชบญัญตัิว่าดว้ยหนา้ที่การสอบทานธุรกิจขององคก์รในห่วงโซ่

อุปทานของเยอรมนัมาพิจารณา 
 

23. การรักษาความปลอดภัยและการปฏิบัติตามข้อก าหนดด้านสุขภาพ ความปลอดภัย และส่ิงแวดล้อม 
แคเรียร์จะตอ้งจดัเตรียมบตัรผ่านเขา้ออก หรือป้ายช่ือส าหรับตวัแทนซพัพลายเออร์แต่ละรายเพื่อให้พวกเขาสามารถเขา้ออกสถานที่ของแคเรียร์ ตวัแทนซพัพลายเออร์จะระบุเวลาเขา้ไปยงัสถานที่ของแค
เรียร์และระบุเวลาออกก่อนออกจากสถานที่ของแคเรียร์ตามระบบการควบคุมส าหรับของแคเรียร์ส าหรับการเขา้งาน การระบุตวัตน และการตรวจสอบยอ้นกลบั ที่ก าหนดไวใ้น ภาคผนวก 4 (“ระบบการ
ควบคุม”)  ในกรณีที่ตวัแทนซพัพลายเออร์ไม่ปฏิบตัิตามขั้นตอนระบุเวลาเขา้ออกขา้งตน้ หรือไม่ปฏิบตัิตามชัว่โมงการท างานที่ก าหนดไวใ้นระบบการควบคุม ซพัพลายเออร์จะตอ้งติดต่อฝ่ายทรัพยากร
บุคคลของแคเรียร์ภายใน 48 ชัว่โมงเพื่อให้ค าอธิบาย และฝ่ายทรัพยากรบุคคลจะปรับปรุงระบบตอ่ไป บทลงโทษตามที่ระบุไวใ้นระบบการควบคุมอาจมีผลใชก้บัและตอ้งช าระโดยซพัพลายเออร์ในกรณีที่
เกิดการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดที่ไดม้ีการปรับปรุงขา้งตน้ หากซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์รายใดที่เก่ียวขอ้งกบัการให้บริการไม่ปฏิบตัติามนโยบายดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั และ
ส่ิงแวดลอ้ม ของแคเรียร์ตามที่ระบุไวใ้น ภาคผนวก 2 หรือค าแนะน าหรือกฎหมายหรือขอ้บงัคบัใด ๆ  ที่เก่ียวขอ้ง แคเรียร์จะมีสิทธ์ิก าหนดบทลงโทษที่ระบุไวใ้นระบบการควบคุมซ่ึงจะตอ้งจ่ายโดยซพัพลาย
เออร์ การละเมิดความปลอดภยัโดยหรือการประพฤติมิชอบของตวัแทนซพัพลายเออร์ เช่น การโจรกรรม จะท าให้แคเรียร์ปฏิเสธตวัแทนซพัพลายเออร์ไดท้นัที และซพัพลายเออร์จะจดัหาตวัแทนซพัพลาย
เออร์ทดแทนตามข้อ 7 (จ) ขา้งตน้ ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์ดูแลและพยายามอยา่งเต็มที่ในระหว่างการให้บริการเพื่อรักษาสภาพแวดลอ้มการ
ท างานทีป่ลอดภยัในสถานที่ของแคเรียร์และเพื่อให้มัน่ใจในความปลอดภยัและความเป็นอยูท่ี่ดีของซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์เอง ตลอดจนพนกังาน ตวัแทน และแขกผูม้าเยือนของแคเรียร์ที่
อยูใ่นสถานที่ของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะชดใช้สินไหมทดแทนและระงบัไม่ให้เกิดขอ้เรียกร้อง ความรับผิด การสูญเสีย ความเสียหาย ตน้ทุนและค่าใชจ่้ายทั้งหมดที่เกิดกบัแคเรียร์ (รวมถึงค่าด าเนินการ
ทางกฎหมายและค่าใชจ่้ายตามเกณฑ์การชดใชสิ้นไหมทดแทนทั้งหมด) ที่แคเรียร์ไดร้ับความเดือดร้อนอนัเกิดจากการเสียชีวิตหรือการบาดเจ็บส่วนบุคคลหรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์นที่เกิดจากความ
ประมาท ผิดนดั หรือกระท าหรือละเวน้การกระท าของซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ 
 

24. การปกป้องข้อมูลส่วนบุคคล 
ซพัพลายเออร์รับประกนั และรับรองว่าซพัพลายเออร์จะตอ้ง: 

https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138
https://normlex.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C182
https://treaties.un.org/doc/publication/unts/volume%20999/volume-999-i-14668-english.pdf
https://treaties.un.org/doc/treaties/1976/01/19760103%2009-57%20pm/ch_iv_03.pdf
https://minamataconvention.org/en/resources/minamata-convention-mercury-text-and-annexes
https://www.pops.int/TheConvention/Overview/TextoftheConvention/tabid/2232/Default.aspx
https://www.basel.int/theconvention/overview/textoftheconvention/tabid/1275/default.aspx
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(ก) ปฏิบตัติามบทบญัญตัิของพระราชบญัญตัิคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล          พ.ศ. 2562 (หรือเรียกย่อว่า "PDPA") อยา่งครบถว้น และจดัการกบัขอ้มูลส่วนบุคคลเพื่อการปฏิบตัิตามภาระหนา้ที่ภายใต้
ใบสั่งซ้ือน้ีเท่านั้น ซพัพลายเออร์จะตอ้งชดใชใ้ห้กบัแคเรียร์ ในกรณีการละเมิดพระราชบญัญตัิคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล  ที่ท  าให้แคเรียร์ตอ้งรับผิดต่อตน้ทุน ขอ้เรียกร้อง หรือค่าใชจ้่ายใด ๆ; 

(ข) ด าเนินการเปิดเผยหรือใชข้อ้มูลส่วนบุคคลอยา่งเคร่งครัดตามขอบเขตที่ก าหนดส าหรับวตัถุประสงคข์องใบสั่งซ้ือน้ีหรือตามค าแนะน าที่เป็นลายลกัษณ์อกัษรของแคเรียร์; 
(ค) วางมาตรการที่เพียงพอเพื่อให้แน่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลนั้นถูกตอ้งและสมบูรณ์ และด าเนินการเพื่อแกไ้ขขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยูใ่นการควบคุมหรือการครอบครองของซพัพลายเออร์โดยเร็วที่สุด

เท่าที่ท  าได ้ตามค าขอที่เป็นลายลกัษณ์อกัษรของแคเรียร์; 
(ง) ให้รายละเอียดของขอ้มูลส่วนบุคคลแก่แคเรียร์ที่ซพัพลายเออร์มีอยูใ่นความครอบครองหรือควบคุมตามค าขอที่เป็นลายลกัษณ์อกัษรของแคเรียร์; 
(จ) เก็บรักษาบนัทึกที่สมบูรณ์และถูกตอ้งเก่ียวกบัวิธีการใชห้รือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลโดยซพัพลายเออร์ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง ข้อมูลบุคคลและช่ือของภาคีที่ไดร้ับอนุญาตให้เขา้ถึงขอ้มูลส่วน

บุคคลดงักล่าว และให้ขอ้มูลดงักล่าวกบัแคเรียร์ตามค าขอของแคเรียร์ที่เป็นลายลกัษณ์อกัษร; 
(ฉ) ด าเนินการเฉพาะกบัขอ้มูลส่วนบุคคลในประเทศไทย หรือ ในประเทศหรือดินแดนอื่นตามที่แคเรียร์อาจอนุมตัิเป็นลายลกัษณ์อกัษร การอนุมตัิใด ๆ อาจอยูภ่ายใตเ้งื่อนไขดงักล่าวตามที่แคเรียร์เห็น

ว่าจ าเป็นส าหรับการปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคล; 
(ช) ไม่ถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยงับุคคลที่สามไม่ว่าจะในประเทศไทยหรือที่อื่นโดยไม่ไดร้ับความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์; 
(ซ) เก็บขอ้มูลส่วนบุคคลทั้งหมดไวเ้ป็นความลบัและไม่เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลแก่บุคคลใด ๆ เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตภายใตเ้งื่อนไขของใบสั่งซ้ือน้ีหรือไดรั้บอนุญาตจากแคเรียร์เป็นลายลกัษณ์อกัษร; 
(ฌ) อนุญาตให้เฉพาะพนกังานของตนเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลตามความจ าเป็นที่ตอ้งรู้ ซ่ึงพนกังานจ าเป็นตอ้งเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลเพื่อให้ซัพพลายเออร์สามารถให้บริการแก่แคเรียร์ตามใบสั่งซ้ือน้ี; 
(ญ) ปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคลในการควบคุมหรือการครอบครองของซพัพลายเออร์ โดยการบริหารจดัการดา้นความปลอดภยัที่เหมาะสมเพื่อป้องกนัการเขา้ถึง การรวบรวม การใช ้ การเปิดเผย การ

คดัลอก การดดัแปลง การก าจดั หรือการท าลายขอ้มูลส่วนบุคคลโดยไม่ไดรั้บอนุญาตหรือโดยไม่ไดต้ั้งใจ; 
(ฎ) ไม่เก็บรักษาขอ้มูลส่วนบุคคลหรือเอกสารหรือบนัทึกใด ๆ ที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอิเล็กทรอนิกส์หรืออ่ืน ๆ เป็นระยะเวลานานเกินความจ าเป็น เพื่อใชป้ระโยชน์ตามวตัถุประสงคใ์นใบสั่งซ้ือน้ี หรือ

เป็นระยะเวลานานกว่าที่จ  าเป็นตอ้งใชป้ระโยชน์ตามเพื่อวตัถุประสงคข์องซพัพลายเออร์ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายที่ถูกตอ้งตามกฎหมาย; 
(ฏ) ตามค าร้องขอของแคเรียร์ โดยไม่ค านึงถึงขอ้ก าหนดอ่ืนใดในใบสั่งซ้ือน้ี ให้ส่งขอ้มูลส่วนบุคคลทั้งหมดกลบัไปยงัแคเรียร์ทนัที รายงานขอ้มูลส่วนบุคคลในความครอบครองทั้งหมด และ/หรือ สั่งให้

บุคคลที่สามทั้งหมดที่เปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวส่งคืนหรือลบขอ้มูลส่วนบุคคลไม่ว่าขอ้มูลส่วนบุคคลจะอยูใ่นรูปแบบใด และ/หรือ ส่ือที่มีขอ้มูลดงักล่าวอยู;่ และ 
(ฐ) ด าเนินการตามสมควรเพื่อให้แน่ใจว่าตวัแทนซพัพลายเออร์ปฏิบตัิตาม      ข้อ 23  ที่ให้ตวัแทนซพัพลายเออร์ประมวลขอ้มูลส่วนบุคคลใด ๆ ในนามของแคเรียร์ 

 
25. การท าสัญญารับช่วง การมอบหมาย และการมอบอ านาจ 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งไม่รับเหมาช่วง มอบหมาย หรือมอบหมายอ านาจ หรืออ่ืน ๆ ที่เป็นการจดัใหบุ้คคลที่สามด าเนินการในส่วนใดส่วนหน่ึงของใบสั่งซ้ือน้ี หรือเพื่อปฏิบตัิหนา้ที่หรือภาระผูกพนัใด ๆ ของ
ซพัพลายเออร์ภายใตส่้วนใดส่วนหน่ึงของใบสั่งซ้ือน้ีโดยไม่ไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์ ในกรณีที่แคเรียร์ไดอ้นุมตัิสัญญารับช่วง การมอบหมาย หรือการมอบอ านาจตาม     
ข้อ 24 น้ี ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผิดชอบในการตรวจสอบความเหมาะสมของบุคคลดงักล่าวทั้งหมดส าหรับการให้บริการ (เรียกรวมกนัว่า "กลุ่มผู้รับเหมาช่วง" หรือเรียกเป็นรายบุคคลว่า "ผู้รับเหมาช่วง" ) 
และเพื่อให้แน่ใจว่างานที่ด  าเนินการโดยบุคคลดงักล่าวตรงตามขอ้ก าหนดของใบสั่งซ้ือน้ี ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าผูรั้บเหมาช่วงดงักล่าวไดรั้บทราบและอยูภ่ายใตเ้งื่อนไขทั้งหมดของ
ใบสั่งซ้ือน้ี ที่เก่ียวขอ้งกบัส่วนของผูรั้บเหมาช่วงในการด าเนินการตามใบสั่งซ้ือน้ี และสัญญาระหว่างซพัพลายเออร์และผูร้ับเหมาช่วง: 
(ก) รวมถึงขอ้ก าหนดส าคญัที่เทียบเท่าหรือไม่เขม้งวดนอ้ยไปกว่าขอ้ก าหนดในใบสั่งซ้ือน้ีและขอ้ก าหนดและเงื่อนไขที่เป็นสาระส าคญัอ่ืนใดที่มีผลกระทบหรือเก่ียวขอ้งกบัการให้บริการของผูร้ับเหมา

ช่วง; 
(ข) ก าหนดให้ผูรั้บเหมาช่วงปฏิบตัติามมาตรฐานนโยบายและขั้นตอนที่มีประสิทธิภาพของแคเรียร์และซพัพลายเออร์ในขณะนั้น; และ 
(ค) ก าหนดให้ผูร้ับเหมาช่วงตอ้งยอมรับสิทธิของแคเรียร์ภายใตบ้ทบญัญตัิของข้อ 24 น้ี. 
แคเรียร์อาจตอ้งแจง้ให้ซพัพลายเออร์ทราบว่า ตอ้งการให้ซพัพลายเออร์ยตุิการใชผู้ร้ับเหมาช่วงใด ๆ ที่แคเรียร์พิจารณาแลว้ว่า: 
(ก) ผูร้ับเหมาช่วงมีหรือมีแนวโน้มที่จะละเมิดภาระหนา้ที่ในการรักษาความลบัเก่ียวกบัขอ้มูลที่เป็นความลบั; 
(ข) ผูรั้บเหมาช่วงไม่ปฏิบตัิตามสาระส าคญัเก่ียวกบัภาระผูกพนัใด ๆ ของตนภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี; หรือ 
(ค) แคเรียร์ไม่พึงพอใจโดยมีเหตุผลสนบัสนุนเป็นพื้นฐาน เก่ียวกบัความสามารถของผูรั้บเหมาช่วงในการแสดงผลการด าเนินงานในอนาคต 
ในกรณีที่แคเรียร์ยินยอมให้ท าสัญญารับช่วง การมอบหมาย หรือการมอบอ านาจตาม ข้อ 24 น้ี ซัพพลายเออร์จะไม่ไดรั้บการปลดภาระหน้ีสินหรือภาระผูกพนัใด ๆ ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี ซพัพลายเออร์จะตอ้ง
รับผิดต่อแคเรียร์ส าหรับการกระท า การผิดนดั และการละเลยของผูร้ับเหมาช่วง หรือพนกังาน หรือตวัแทนของผูร้ับเหมาช่วง ราวกบัว่าเป็นการกระท า การผิดนดั หรือละเลยของซพัพลายเออร์เอง ค าสั่งซ้ือ
น้ีและผลประโยชน์ใด ๆ ภายใตข้อ้น้ีจะไม่สามารถมอบหมายไดโ้ดยฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเวน้แต่การมอบหมายดงักล่าวจะไดรั้บการตกลงร่วมกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากคู่สัญญาในที่น้ี อยา่งไรก็ตาม แคเรียร์
อาจมอบหมายใบสั่งซ้ือน้ีให้กบั บริษทัใด ๆ ที่แคเรียร์อาจรวมหรือรวมเขา้ดว้ยกนั หรือแคเรียร์อาจมอบหมายสินทรัพยท์ั้งหมดอยา่งมีนยัส าคญั หรือส่วนของธุรกิจที่ใบสั่งซ้ือน้ีเก่ียวขอ้งโดยไม่ไดรั้บ
ขอ้ตกลงจากซพัพลายเออร์ 
 

26. สิทธ์ิในการตรวจสอบ 
ตามที่แจง้อยา่งสมเหตุสมผลให้ซพัพลายเออร์ทราบ แคเรียร์หรือตวัแทนที่ไดร้ับอนุญาตของแคเรียร์สามารถแต่งตั้งพนกังานหรือผูต้รวจสอบจากภายนอกเขา้มาตรวจสอบบญัชี    การด าเนินธุรกิจ หรือ
จริยธรรมทางธุรกิจที่เก่ียวขอ้งกบัการให้บริการภายใตใ้บสั่งซ้ือและขอ้ก าหนดของซพัพลายเออร์ตามภาระหนา้ที่ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี ไดภ้ายในระยะเวลาเจ็ด (7) ปีหลงัจากใบสั่งซ้ือน้ีหมดอายหุรือส้ินสุดลง 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผิดชอบค่าใชจ้่ายของตวัเองให้กบัแคเรียร์ หรือพนกังาน หรือผูต้รวจสอบเพื่อให้สามารถเขา้ถึงสถานที่ท  างาน บุคลากร ขอ้มูล และเอกสารไดอ้ยา่งเพียงพอ เพื่อให้แคเรียร์สามารถ
ประเมินและตรวจสอบการปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดของซพัพลายเออร์ โดยไม่จ ากดัสิทธ์ิหรือการเยียวยาอื่นใดที่มีให้กบัแคเรียร์ หากการตรวจสอบพบการละเมิดใด ๆ ที่อาจส่งผลกระทบต่อแคเรียร์หรือ
สินทรัพยใ์ด ๆ ของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งออกค่าใชจ่้ายเองและด าเนินการทุกอยา่งที่จ  าเป็นในการแกไ้ขการละเมิดนั้น 
 

27. ทรัพย์สินทางปัญญา 
สิทธ์ิทั้งหมด รวมถึงสิทธ์ิในทรัพยสิ์นทางปัญญา ผลประโยชน์ และกรรมสิทธ์ิใน และ/หรือ ที่เก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์ จะเป็นของและตกเป็นของแคเรียร์แต่เพียงผูเ้ดียว และซพัพลาย
เออร์จะยตุิใบสั่งซ้ือน้ีทั้งในระหว่างหรือเม่ือใดก็ตามหลงัจากที่ใบสั่งซ้ือน้ีมีผลสมบูรณ์ ไม่ว่าจะมีค าถามหรือการโตแ้ยง้การเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์ รักษาไวซ่ึ้งสิทธ์ิของซพัพลายเออร์
หรือบุคคลที่สามซ่ึงไดร้ับอนุญาตที่เก่ียวขอ้งในซอฟตแ์วร์ของบุคคลที่สาม ซพัพลายเออร์ยินยอมและยืนยนัว่าจะไม่รักษาสิทธ์ิ ใบอนุญาต กรรมสิทธ์ิ หรือผลประโยชน์อื่นใดในหรือต่อทรัพยสิ์นทางปัญญา
ของแคเรียร์ และซพัพลายเออร์จะมีใบอนุญาตที่จ  ากดั ไม่มีสิทธิพิเศษ และสามารถเพิกถอนไดใ้นการใชส่ิ้งเดียวกนัน้ีส าหรับวตัถุประสงคเ์พื่อจดัหาสินคา้ และ/หรือ บริการ และปฏิบตัิตามภาระผูกพนั
ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี ซพัพลายเออร์จึงมอบหมายสิทธ์ิทั้งหมด (รวมถึงการมอบหมายสิทธ์ิในปัจจุบนัที่เกิดข้ึนในอนาคต) ให้กบัแคเรียร์ ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์นทางปัญญา ผลประโยชน์ และกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นทาง
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ปัญญาของแคเรียร์ ไม่ว่าจะที่มีอยูแ่ลว้หรือที่สร้างข้ึนในอนาคต ไม่ว่าซพัพลายเออร์เป็นอยู่ในขณะน้ีหรืออาจเม่ือใดก็ไดห้ลงัจากวนัที่ในใบสั่งซ้ือน้ี จะไดร้ับสิทธ์ิตามกฎหมายที่บงัคบัใชใ้นส่วนใดส่วนหน่ึง
ของโลกทัว่โลก รวมถึงการต่ออาย ุ การไดก้ลบัคืนและการขยายเวลาทั้งหมด ซพัพลายเออร์จะด าเนินการเก่ียวกบัเอกสารและการกระท าเพิ่มเติมทั้งหมดที่จ  าเป็นเพื่อให้เกิดผลสมบูรณ์ เพื่อที่จะท าให้การ
มอบหมายดงักล่าวเกิดผลสมบูรณ์ ไดร้ับการบนัทึกหรือลงทะเบียน ซพัพลายเออร์จะตอ้งด าเนินการดงัน้ีโดยเร็วที่สุดเท่าที่จะท าได ้ตามความตอ้งการของแคเรียร์ที่เป็นลายลกัษณ์อกัษร: 
(ก) เปิดเผยเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยทนัทีต่อแคเรียร์ ในแต่ละกรณีของเอกสารดงักล่าว; และ 
(ข) ส่งมอบเคร่ืองมือที่เก่ียวขอ้งทั้งหมด เอกสารหรือไฟลใ์นคอมพิวเตอร์ และ/หรือ ส่ือที่มี ประกอบดว้ย หรือจ าเป็นส าหรับการใชซ้อฟตแ์วร์ดงักล่าว ซ่ึงไดแ้ก่ รหัสตน้ฉบบั แฟ้มที่เป็นตวักระท าการ 

และรหัสจุดหมายของซอฟตแ์วร์ดงักล่าว 
ซพัพลายเออร์รับทราบและยินยอมให้ส่ิงที่ไดก้ล่าวถึงขา้งตน้เป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์ แมว้่าจะมีขอ้ก าหนดขา้งตน้ แคเรียร์ยินยอมให้ซพัพลายเออร์มีสิทธ์ิที่จะเก็บส าเนาส่ิงที่ไดก้ล่าวถึง เพื่อใชง้านตาม
ภาระผูกพนัต่อเน่ืองใด ๆ ของซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีเท่านั้น ซพัพลายเออร์ตกลงที่จะไม่ใช ้เปิดเผย ท าการตลาด ขาย หรือแจกจ่ายเคร่ืองมือหรือผลิตภณัฑใ์ด ๆ ที่ประกอบดว้ยทรัพยสิ์นทางปัญญา
ของแคเรียร์หรือส่วนหน่ึงส่วนใดของทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์ โดยที่ซพัพลายเออร์อาจใชเ้คร่ืองมือหรือผลิตภณัฑด์งักล่าวตามที่ระบุไวอ้ยา่งชดัแจง้ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีและมีเงื่อนไขว่าการใช้ดงักล่าว
มีไวเ้พื่อ วตัถุประสงคใ์นการจดัหาสินคา้      และ/หรือ บริการที่จ  าเป็นของซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีแต่เพียงอยา่งเดียว ในช่วงระยะเวลาของใบสั่งซ้ือน้ี และตามขอ้ก าหนดและขอ้จ ากดัในการใชง้าน
ตามที่อาจก าหนดโดยแคเรียร์ ซพัพลายเออร์ตกลงว่าสิทธ์ิของแคเรียร์ตาม ข้อ 26 น้ีจะเกิดข้ึนทนัทีและจะมีผลต่อไปไม่ว่าใบสั่งซ้ือน้ีจะถูกยกเลิก ถูกท าให้หมดอายหุรือไม่ก็ตาม 
 

28. การรักษาความลับ 
ซพัพลายเออร์รับรองว่าจะถือเป็นความลบัและไม่เปิดเผยหรือส่ือสารขอ้มูลที่เป็นความลบักบับุคคลใด ๆ หรือใช้ขอ้มูลที่เป็นความลบัเพื่อวตัถุประสงคอ่ื์นใดนอกเหนือจากการให้บริการภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี
ในช่วงระยะเวลาของใบสั่งซ้ือน้ี       ซพัพลายเออร์อาจเปิดเผยขอ้มูลที่เป็นความลบัแก่เจา้หนา้ที่ พนกังาน ตวัแทน และผูรั้บเหมาช่วงส าหรับการปฏบิตัิตามภาระหนา้ที่ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี เฉพาะเมื่อจ าเป็นตอ้ง
ทราบและอยูบ่นพื้นฐานของการเป็นความลบัเท่านั้น และตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าบุคคลดงักล่าวทุกคนสามารถเขา้ถึงขอ้มูลที่เป็นความลบัน้ีได ้ จะรับทราบและอยูภ่ายใตภ้าระผูกพนัที่เก่ียวขอ้งกบัการ
รักษาความลบัที่ก าหนดไวใ้น ข้อ 27 น้ี โดยการรวมกนัของบทบญัญตัิที่เก่ียวขอ้งเก่ียวกบัการรักษาความลบัในการจา้งงานหรือสัญญาที่เก่ียวขอ้งอื่น ๆ หรือโดยการมีส่วนร่วมและรักษาขอ้ตกลงการรักษา
ความลบักบัเจา้หนา้ที่ พนกังาน ตวัแทน และผูร้ับเหมาช่วงดงักล่าว ซ่ึงก าหนดให้พวกเขา รวมถึงคนอื่น ๆ มีภาระหนา้ที่ในการรักษาขอ้มูลที่เป็นความลบัให้เป็นความลบั ซพัพลายเออร์ตกลงโดยชดัแจง้ว่า
จะตอ้งรับผิดต่อการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบตัิตาม ข้อ 27 น้ีของเจา้หนา้ที่ พนกังาน ตวัแทน และผูรั้บเหมาช่วง รวมถึงการใชง้านโดยไม่ไดรั้บอนุญาตและการเปิดเผยขอ้มูลที่เป็นความลบัโดยไม่ไดร้ับอนุญาต แม้
ภายหลงัที่บุคคลหรือหน่วยงานดงักล่าวจะไม่ไดด้  ารงต าแหน่งเป็นเจา้หนา้ที่ พนกังาน ตวัแทน และผูร้ับเหมาช่วงแลว้ก็ตาม แคเรียร์ไม่รับประกนัว่าขอ้มูลที่เป็นความลบัที่มีการเปิดเผยจะเป็นไปตาม
ขอ้ก าหนดของซพัพลายเออร์ หรือขอ้มูลที่เป็นความลบัดงักล่าวเมื่อรวมกบัขอ้มูลอื่น ๆ หรือเมื่อซพัพลายเออร์ใชโ้ดยมีเหตุผลเฉพาะเจาะจง ซ่ึงพอเหมาะหรือเหมาะสมกบัวตัถุประสงคข์องซพัพลายเออร์
เอง แคเรียร์ไม่รับผิดชอบหรือรับผิดใด ๆ และไม่ท าการรับรองหรือรับประกนัใด ๆ ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี อนัเป็นผลจากการใช้ขอ้มูลที่เป็นความลบัของซพัพลายเออร์ เจา้หนา้ที่ พนกังานตวัแทน และผูร้ับเหมา
ช่วงของซพัพลายเออร์ หรือเพื่อความถูกตอ้ง ความสมบูรณ์ หรือความเพียงพอของขอ้มูลดงักล่าว ดงันั้น แคเรียร์จะไม่รับผิดหรือรับผิดชอบใด ๆ ตอ่ความผิดพลาดหรือการละเวน้หรือการตดัสินใจใด ๆ  ของ
ซพัพลายเออร์ เก่ียวกบัการใชข้อ้มูลที่เป็นความลบั ใบสั่งซ้ือน้ีจะไม่ก่อให้เกิดภาระผูกพนัใด ๆ กบัแคเรียร์ในการเปิดเผยขอ้มูลประเภทเฉพาะหรือปริมาณของขอ้มูล  ใด ๆ ต่อซพัพลายเออร์ ซพัพลายเออร์
รับทราบวา่ ความเสียหายทางการเงินอาจไม่ใช่วิธีการเยียวยาที่เพียงพอส าหรับการละเมิด หรือการไม่ปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดของ ข้อ 27 น้ี และนอกเหนือจากการเยียวยาอ่ืนใดที่มีอยูต่ามกฎหมายหรือที่เป็น
ธรรมแลว้ แคเรียร์จะมีสิทธ์ิขอค าสั่งห้ามและการบรรเทาที่เที่ยงธรรมหรือทางกฎหมายอ่ืนต่อซพัพลายเออร์ส าหรับการละเมิด หรือการไม่ปฏิบตัิตาม หรือการฝ่าฝืน หรือการไม่ปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดของ ข้อ 
27 น้ี ภาระหนา้ที่ในการรักษาความลบัใน ข้อ 27 น้ีจะไม่ใชก้บัขอ้มูลที่: 
(ก) ซพัพลายเออร์สามารถพิสูจน์ไดจ้ากหลกัฐานเอกสารซ่ึงซพัพลายเออร์จดัหาอยา่งอิสระก่อนวนัที่ของใบสั่งซ้ือน้ี; 
(ข) ซพัพลายเออร์รู้ก่อนที่จะไดรั้บจากแคเรียร์ท าให้ทราบล่วงหนา้ ซ่ึงพสูิจน์ไดจ้ากหลกัฐานเอกสารและซพัพลายเออร์ไม่มีภาระผูกพนัที่จะไม่เปิดเผยขอ้มูลดงักล่าว; 
(ค) มีอยูห่รือเปิดเผยต่อสาธารณะ หรือเป็นผลมาจากการที่ซพัพลายเออร์ฝ่าฝืนใบสั่งซ้ือน้ีหรือภาระผูกพนัทางกฎหมายอ่ืน ๆ หรือความจงใจ หรือการประพฤติมิชอบของซพัพลายเออร์; หรือ 
(ง) ถูกเผยแพร่เพื่อการเปิดเผยขอ้มูลโดยไดร้ับความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแคเรียร์ 
เม่ือใบสั่งซ้ือน้ีหมดอายหุรือส้ินสุดลงไม่ว่าจะเกิดข้ึนตามเวลาหรือตามค าขอของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งส่งกลบัไปยงัแคเรียร์หรือท าลายทิ้งตามทีแ่คเรียร์สั่งการ ภายใน 14 วนั นบัจากวนัที่มีผลบงัคบั
ใชข้องการหมดอายหุรือการยตุิ โดยให้เป็นค่าตน้ทุนและค่าใชจ่้ายที่เกิดข้ึนกบัซพัพลายเออร์เอง เคร่ืองมือที่เก็บรักษาขอ้มูลที่เป็นความลบั และตน้ทุนและค่าใชจ่้ายวสัดุทั้งหมดที่มีขอ้มูลที่เป็นความลบัและ
ส าเนาของขอ้มูลดงักล่าวเก่ียวกบัการคุม้ครอบ การครอบครอง และการควบคุมของซพัพลายเออร์ ในรูปแบบที่แคเรียร์ยอมรับได ้และจะตอ้งรับรองกบัแคเรียร์ว่าจะไม่มีการท าส าเนา ผลิตซ ้า เก็บรักษา หรือ
แจกจ่ายโดยซพัพลายเออร์ ทั้งน้ี ภาระผูกพนัของซพัพลายเออร์ภายใต ้ข้อ 27 น้ียงัคงอยูต่่อไปเม่ือใบสั่งซ้ือน้ีส้ินสุดลง 
 

29. การประกัน 
เม่ือซพัพลายเออร์เขา้สู่ใบสั่งซ้ือน้ีจะตอ้งท าประกนัค่าใชจ่้ายทนัที ส าหรับความเสียหาย การสูญเสีย หรือการบาดเจ็บ ที่สามารถเกิดกบับุคคลหรือทรัพยสิ์นที่เก่ียวขอ้งหรือเป็นผลมาจากด าเนินการตามใบสั่ง
ซ้ือน้ี การประกนัภยัดงักล่าวจะรวมถึง แต่ไม่จ ากดัเพียง การประกนัภยับุคคลที่สามหรือการประกนัภยัความรับผิดต่อสาธารณะและการประกนัค่าสินไหมทดแทนของคนงาน ซพัพลายเออร์จะตอ้งจ่ายเบี้ย
ประกนัทั้งหมดใหต้รงเวลา และซพัพลายเออร์จะตอ้งจดัท านโยบายกรมธรรมต์ามค าขอและหลกัฐานการช าระเบี้ยประกนัเพื่อพิสูจน์ว่าไดป้ฏิบตัิตามขอ้ก าหนด ข้อ 28 น้ี โดยมีเงื่อนไขว่าไม่มีส่ิงใดในที่น้ีที่
จะท าให้แคเรียร์ตอ้งรับผิดต่อความถูกตอ้งหรือความเหมาะสมของนโยบายดงักล่าวหรือเพื่อให้แน่ใจว่าสอดคลอ้งกบักฎหมายที่เก่ียวขอ้งเก่ียวกบัการประกนัภยั ซพัพลายเออร์มีหนา้ที่ตอ้งตรวจสอบความ
เหมาะสมของการประกนัภยัที่ครอบคลุมถึงคนงานและความรับผิดตามสัญญา กฎหมายจารีตประเพณี และที่ชอบดว้ยกฎหมายที่เก่ียวขอ้งกบัสินคา้ และ/หรือ บริการ  
 

30. เบีย้ปรับ 
หากซพัพลายเออร์ไม่สามารถด าเนินการให้ทนัก าหนดวนัที่มีการตกลงท ารายการเสร็จส้ิน (ข้ึนอยู่กบัการขยายระยะเวลาที่แคเรียร์ให้ไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษร) ในการจดัหาสินคา้ และ/หรือ บริการตามที่
ก าหนด ณ ที่น้ี ซพัพลายเออร์จะจ่ายเงินให้กบัแคเรียร์เป็นจ านวนรวมตามที่ไดจ้ากการค านวณตามอตัราที่ระบุไวใ้นใบสั่งซ้ือน้ีส าหรับความล่าชา้ในแต่ละสัปดาห์ โดยมีเงื่อนไขว่าแคเรียร์จะแจง้ให้ซัพพลาย
เออร์ทราบถึงความล่าชา้  ในกรณีที่แคเรียร์แจง้ให้ซพัพลายเออร์ทราบภายใน 15 วนันบัจากวนัที่เสร็จสมบูรณ์ เบี้ยปรับจะเร่ิมตั้งแต่วนัทีม่ีการตกลงท ารายการเสร็จส้ิน 
 

31. ไม่ชักจูงหรือโน้มน้าวให้ท าธุรกิจกับตน  
ซพัพลายเออร์รับทราบวา่ในระหว่างการปฏิบตัิงานตามหนา้ที่และภาระผูกพนัตามใบสั่งซ้ือน้ี ซพัพลายเออร์อาจไดรั้บขอ้มูลเก่ียวกบักิจการธุรกิจของแคเรียร์และลูกคา้ วิธีการด าเนินงานของแคเรียร์ และ
การขายผลิตภณัฑแ์ละบริการของแคเรียร์ ผ่านการใชเ้ทคนิค ระบบ รูปแบบ และวิธีการที่ใชแ้ละวางแผนโดยแคเรียร์ และแคเรียร์จะไดร้ับผลร้ายที่ไม่สามารถแกไ้ขได ้ หากซพัพลายเออร์ตอ้งใชค้วามรู้
ดงักล่าวนอกเหนือจากการปฏิบตัิหนา้ที่อยา่งเหมาะสมตามขอ้ตกลงน้ี ดงันั้น ในขณะที่ยงัคงมีภาระผูกพนัตามใบสั่งซ้ือน้ีในระยะเวลาหน่ึง (1) ปีหลงัจากที่ใบสั่งซ้ือน้ีส้ินสุดหรือหมดภาระผูกพนัภายใต้
ใบสั่งซ้ือน้ี ซพัพลายเออร์ตกลงที่จะไม่พยายามชกัชวนหรือล่อลวง หรือมีความพยายามเช้ือเชิญหรือท าการล่อลวงไปจากแคเรียร์ ไม่ว่าจะเป็นห้างร้าน บริษทั หรือองคก์รใด ๆ ซ่ึงตอนที่ชกัชวนหรือล่อลวง
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อยา่งมีนยัส าคญันั้น เคยเป็นลูกคา้ ผูซ้ื้อ ตวัแทน หรือผูส่ื้อข่าวของแคเรียร์ หรือบริษทัที่มีความเก่ียวขอ้งกนั หรือในลกัษณะที่มีการติดต่อกบัแคเรียร์หรือบริษทัที่มีความเก่ียวขอ้งกนัใด ๆ ในช่วงเวลาภายใน
สิบสอง (12) เดือนที่ผ่านมา 
 

32. ไม่มีการสละสิทธ์ิ  
ความลม้เหลวของแคเรียร์ในการใชห้รือบงัคบัใช้สิทธ์ิใด ๆ  ที่ระบุตามใบสั่งซ้ือน้ีจะไม่ถือว่าเป็นการสละสิทธ์ิดงักล่าว หรือการด าเนินการใด ๆ  เพื่อขดัขวางการใชสิ้ทธ์ิหรือการบงัคบัใชสิ้ทธ์ิในคร้ังต่อ ๆ  ไป 
การสละสิทธ์ิใด ๆ ที่เกิดจากการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบตัิตามใบสั่งซ้ือน้ีหรือเกิดข้ึนจากการผิดนดัภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีจะตอ้งท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรและลงนามโดยฝ่ายที่ให้การสละสิทธ์ิ ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่มีสิทธ์ิ
ที่จะท าให้การด าเนินการหรือไม่ด าเนินการตามสิทธ์ิที่เกิดจากการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบตัิตามใบสั่งซ้ือน้ีหรือการผิดนดัภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีเกิดความล่าช้าอนัเน่ืองมาจากความพยายามในการสละสิทธ์ินั้น 
 

33. การเยียวยา 
เวน้แต่จะมีการตกลงกนัอยา่งชดัเจนระหว่างคู่สัญญา หรือมีการระบุไวภ้ายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี ขอ้ก าหนดของใบสั่งซ้ือน้ีและสิทธิและการเยียวยาของคู่สัญญาภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ีเป็นแบบสะสมและไม่
กระทบกระเทือนถึงสิทธิ หรือการเยียวยาใด ๆ ที่คู่สัญญาอาจมีตามที่กฎหมายก าหนด และจะไม่มีการใชสิ้ทธิหรือเยียวยาใด ๆ โดยฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี หรือตามกฎหมายก าหนด เพื่อที่จะ (เวน้
แต่จะระบุไวอ้ยา่งชดัเจนในใบสั่งซ้ือน้ีหรือกฎหมายก าหนด) ด าเนินการเพื่อขดัขวางหรือป้องกนัการใชสิ้ทธิของคู่สัญญาอีกฝ่ายในการใชสิ้ทธิดงักล่าวใด ๆ หรือการเยียวยาของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตามกฎหมาย
ก าหนด 

34. เหตุสุดวิสัย 
แมว้่าจะมีบทบญัญตัิอื่นใดในขอ้ตกลงน้ี คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายไม่ตอ้งรับผิดต่อคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงในกรณีการสูญเสีย การบาดเจ็บ การล่าชา้ หรือความเสียหาย หรือการบาดเจ็บลม้ตายอื่น ๆ ที่ไดร้บัหรือที่
เกิดข้ึนจากคู่สัญญาอื่นเน่ืองจากการนดัหยดุงาน การจลาจล ไฟไหมภ้ยัธรรมชาติ การกระท าของรัฐ การก่อการร้าย การรวมชาติ การเวนคืน การจ ากดัสกุลเงิน การท าสงคราม การก่อกบฏ การปฏิวตัิ การก่อ
ความไม่สงบ          การระเบิดของนิวเคลียร์ ภยัธรรมชาติ หรือเหตุอื่นใดที่อยูน่อกเหนือการควบคุมอยา่งสมเหตุสมผลของคู่สัญญาฝ่ายที่ไดร้ับผลกระทบ  
 

35. ผู้รับเหมาอิสระ 
ใบสั่งซ้ือน้ีจะไม่ก่อให้เกิดความเป็นตวัการและตวัแทน นายจา้งและลูกจา้ง หุ้นส่วน กิจการร่วมคา้ หรือความสัมพนัธ์อื่นใด ยกเวน้กรณีระหว่างผูร้ับเหมาอิสระกบัคู่สัญญา ทั้งสองฝ่ายจะไม่มสิีทธิ อ านาจ 
หรืออ านาจหนา้ที่ในการสร้างภาระผูกพนั ทั้งโดยชดัเจง้หรือโดยนยัในนามของอีกฝ่ายเก่ียวกบัสินคา้ และ/หรือ บริการที่ไดร้ะบุไว ้
 

36. ผู้สืบทอดโดยต าแหน่ง 
ใบสั่งซ้ือน้ีจะมีผลผูกพนักบัผูสื้บทอดโดยต าแหน่งและผูรั้บมอบที่ไดรั้บอนุญาตจากแคเรียร์ และตามผูสื้บทอดโดยต าแหน่งและผูร้ับมอบที่ไดร้ับอนุญาตของซพัพลายเออร์ 
 

37. เวลา 
เวลาที่ถูกระบุไวใ้นทุกที่ตามใบสั่งซ้ือน้ีถือเป็นเน้ือหาส าคญั 
 

38. การแก้ไขเปล่ียนแปลง 
การแกไ้ข และ/หรือ การเปลี่ยนแปลงใด ๆ ของใบสั่งซ้ือน้ี จะมีผลก็ต่อเมื่อมีการท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นภาษาองักฤษหรือภาษาไทย และลงนามโดยตวัแทน        ที่ไดรั้บอนุญาตของทั้งสองฝ่าย ณ ที่น้ี 
 

39. การเป็นโมฆะเป็นบางส่วน 
เมื่อใดก็ตามที่ขอ้ก าหนดใด ๆ ในใบสั่งซ้ือน้ีอาจหรือมีแนวโน้มที่จะผิดกฎหมาย ไม่สมบูรณ์ หรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้นทุกทาง ความถูกตอ้งตามกฎหมาย ความสมบูรณ์ และความสามารถในการบงัคบั
ใชข้องขอ้ก าหนดที่ยงัเหลืออยู่ในใบสั่งซ้ือน้ีจะไม่ไดรั้บผลกระทบหรือถูกท าให้บกพร่องจากเหตุดงักล่าว และจะยงัมีผลบงัคบัใชต้่อไป เสมือนว่าขอ้ก าหนดที่ผิดกฎหมาย ไม่สมบูรณ์ หรือไม่สามารถบงัคบั
ใชไ้ดถู้กท าให้เป็นโมฆะจากใบสั่งซ้ือน้ี 
 

40. ภาษา  
ขอ้มูล เอกสาร ค าอธิบาย แผนภาพ หนงัสือ สมุดรายการสินคา้ ค าแนะน า วสัดุ และ การประสานงานทั้งหมดที่ส่งไปยงัแคเรียร์ภายใตใ้บสั่งซ้ือน้ี จะตอ้งเขียนเป็นภาษาองักฤษหรือภาษาไทยที่เขา้ใจง่าย 
 

41. กฎหมายท่ีบังคับใช้และขอบเขตอ านาจศาล 
ใบสั่งซ้ือและค าสั่งซ้ือทั้งหมดในที่น้ีจะอยูภ่ายใตก้ารควบคุมและการตีความตามกฎหมายของประเทศไทย และแคเรียร์และซพัพลายเออร์แต่ละรายยอมรับขอบเขตอ านาจในการตดัสินคดีทัว่ไปของศาล
ประเทศไทย 
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